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intézetében fogadtatnak el. j 

A magyar nyelv és a nöfc 
„Nyelvében éi a nemzet" mondja vala­

melyik jelesünk — és azon nemzet, mely nyel­
vét elhanyagolja, megérdemli, hogy elébb-utóbb 
kitöröltessék a nemzetek sorából. 

Hogy a magyar nemzet szokásokban, nyelv­
ben minő átalakulásokon ment át ezer év óta, 
azt itt taglalni annyi volna, mint hölgyeink tü­
relmét az inquisitio padjára vonni. 

De a ki mégis közelebbről érdeklődik ez 
iránt, annak nem ajánlható eléggé Horváth 
Mihály képes magyarok történetének megszer­
zése, sőt jobban mondva ennek egyetlen olyan 
nő kézi könyvtárából sem szabadna hiányzani, 
ki a müveit magyarno nevezetre igényt tart. 
Ebből világosan meg fogja tudni, hol állunk ma 
nyelv s más egyéb tekintetében. 

Minden bizony nyal cáudálkozni fog azon 
az óriási haladáson, melyet e nemzet annyi baj 
között megtett. 

És, hogy megtett, életképességéről adott 
tanúságot. Az életképesség tettekkel lett bebi­
zonyítva, most tehát már pihenhetünk. Elvetné, 
rendkivül elvetné a dolgot az, a ki e hitnek 
tért engedne. 

Nem pihenhetünk, sőt, ha valaha, ugy most, 
van igazán értelme e halhatatlan szavaknak 
„a felviradt kor ismét igényli szivedéi, de nem 
vért, hanem hazádért égő szerelmedet." 

A haza felvirulásán, boldogulásán, a nem­
zet izmosodásán nemcsak az munkálkodik a 
kiuek minden tette, minden szava világgá kür­
tölve lesz, hanem az is, a ki csendben, a lármás 
világ tudta nélkül cselekszi azt, a mit.hon sze­
relme tenni sugall. 

Sőt biztosra tehető, hogy a csendben mű­
ködők tettei igazabbak, ezért áldásosabbak is, 
mint azoké, kik nyilvánosság terén zaj között 
működnek; ez atóbbiakké azért, mert az emb r 
gyarló, és hiúság, becsvágy könnyen elragad­
hatja. 

A nőt, maga társadalmi helyzete utalja a 
csendes működésre, még akkor is, ha e műkö­
dés a család körén kivül esik. 

Ne felejtse azt egyetlen nő se el, ha a nép, 
nemzet javára a nyilvánosság terén zaj, hir 
között tesz, hogy csak félig tesz a szent czél 
iránti buzgalomból, mig másik felét hiúság té-
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Ifikor úgy.«*« 
Mikor úgy mellettem állass, 
Teljes szépségedbe' : 
Egy gondolat, egy szó, 
Nem jut az eszembe. 

Néma, szótlan szeretettel 
Csügg a lelkem rajtad, 
Csak hallja, nem érti, 
Miről cseveg ajkad. 

Áhítattál, félve nézi, 
Szemeid sugarát, 
Mint a tűzimádó, 
A nap támadását 

De ha mikor távol tőled, 
Szűnik az igézet: 
Úgy él tudok akkor, 
Beszélgetni véled; 

Megfogom a két kezedet, 
S oda nézek bátran, 
Ott fürdetem lelkem, 
Szemed sugarában! 

Akkor elmerem mondani, 
Mennyire szeretlek, 
S hogy egy, esak egy vágya 
Van az én szívemnek. 

Az az egy, hogy a tiéddel, 
Legyen egybekötve, . . . . 
Oldhatatlan szóval, — 
Örökre . . . . örökre ! 

.!&€%, . háltjf. 

téti vele és egyúttal a világ bírálatának, az 
emberek ítéletének van zsákmányul kitéve. 

Igaz, a babért csupán küzdelmek árán 
szerezhetjük meg, de a nőnek nincs szüksége 
babérra, annál sokkai becsesb jutalom a nemes 
öntudat, hogy csendben bár, de tehetsége sze­
rint ő is hozzá járult a nemzet felvirágoztatá­
sához. 

A magyar nyelv ápolása, terjesztése, gyö­
keressé létele sokkal inkább van a nők kezében, 
sem mint azt ugy hirtelenében elgondolhatnék. 

Csupán azért, mert ők a jövő nemzedék 
anyái. Az ő kezükben van a gyermek szive, lel­
ke és a mit a gyermek szivébe, lelkébe beolta­
nak, nincs az életnek olyan esete, a világi élet­
nek olyan hatalma, mely onnan kitörölje az 
édes anya kezdetben gyengének látszó oltová-
nyát. Megmarad az vész, vihar, gyönyör és ká­
bító örömök között. 

Oltsa be tehát minden magyar nő gyer­
meke szivébe először is a szent haza iránti sze­
retetet, ezt pedig nem teheti máskép, mint ma­
gyar nyelven, ezzel egyszerre két feladatot old 
meg azaz hazájához, anyanyelvéhez ragaszkodó 
polgárokat, polgárnőket nevel. Lehet-é enoél 
a haza boldogulására szebb, hathatósabb közre 
működés? 

Nem érdemli meg a magyar nő, honleány 
nevet az, a ki az idegen nyelvekért háttérbe 
szorítja nemzete nyelvét sőt megérdemli, hogy 
kitöröltessék a magyar nők sorából s ha kell 
pellengére is álíitassék, mert bűnt egy nemzet, 
egy haza elleüi bűnt követ el akkor, midőn 
gyermeke még minden^ránt fogékony, zsenge 
szivébe, lelkébe az i<j?íeVp nyelvek iránti ra­
gaszkodást csepegteti'^ 1 

Nem lehet eléggtfdárhoztatni azt az eljá­
rást, midőn az alig beszélői kezdő gyermek 
mellé franczia vagy német bonnokat alkalmaz­
nak. Mi tulajdonképen az alapja, a voltaképeni 
czélja ennek a rettenetes ferdeségnek ? Az a 
halvány kifogás, hogy igy a gyermek játszva) 
tanul meg több nyelvet. 

Mi szüksége van egy gyermeknek a fran­
czia vagy német nyelvre? Vagy erre azt vetnék 
vissza sokan a mit Jánoska meg nem tanul 
János lakol érte. 

A kik ezt hiszik nagyon csalódnak, ha 
szüksége lesz .reá meg fogja János is tanulni 
örömest. 

Nincs annak más alapja, más czélja mint: 
egy némely gyenge vagy épen semmi honszere­
téttel nem biró anya azon hiúsága, hogy egy­
szer másszor fitogtathassa fiacskája vagy leány­
kája francziaságát. 

Az ilyen gyermek soha se fogja igazán 
szeretni anyanyelvét, nem, mert az idegen által 
már zsenge korában meg lett mételyezve von­
zalma; ez a métely aztán vele együtt nő és 
csak egy kis surolódás, egy kis szikra kell, hogy 
léikében egészen megfojtsa a mostoha ápolás­
ban részesült hon- és anyanyelvszeretetet. 

1 Ezekből lesznek aztán a külföldimádók, a 
kiknek a mi magyar, a mi honi, mind csekély, 
mind közönséges, semmi se jó, semmi se szép, 
csak az tetszik, csak az a jó, a mi külföldi. 

Ezekből alakul aztán az a nagy tábor, a 
mely a hol csak szerét teheti idegen nyelvű 
társalgásával feltűnni igyekszik, a kik meglehet! 
jól beszélnek magyarul, de alig értik a nyelv 
szabályait, ennél fogva se irni, se gondolkozni 
magyarul helyesen nem tudnak. 

Az ilyen nemzedék milyen ivadékot adhat 
annak idejében a nemzetnek, a hazának? . . . . 
ritkán jobbat önmagánál és ha igy menne iva-
dékról ivadékra hova jutna a nemzet? 

Oda, hogy ismét mondhatnák: „hej ma­
holnap a magyar szó, ritka mint a fehér holló." 

Ez alkalomból szabad legyen tehát egy 
szót, egy kérést intéznem a haza hölgyeihez. 

Akkor, midőn először imára összeteszi a 
gyermek kezecskéjét édes anyja, már akkor az 
első imába szőjje bele az édes anyja — óh nagy 
Isten boldogítsad szent hazánkat! 

A mint a gyermek értelemben fejlődik, 
értesse meg vele, hogy magyarnak született és 
magyarnak születni „szép és nagy gondolat." 

Mondjanak le egyszer mindenkorra arról 
a gyarlóságról a mely gyermekeik mellé idegen 
ajkú bonnokat alkalmazni készteti őket; nem 
egyéb az. mint a hiúság örd .igének incselke­
dése, mely féltve őrzött kincsünket, honszerete­
tünket, nemzeti nyelvünket megrontani igyek­
szik. 

Ha nem volna annyi lelki erejük, melynek 
segítségével e gyarlóságot leküzdhetnék, jusson 
tehát eszükbe az, hogy sem franczia, sem an­
gol, sem német gyermeke mellé magyar bonnt 
nem alkalmaz, sőt ha valaki ezt ajánlaná nekik 
— kinevetnék szemtől szembe. 

F a r s a n g i harag* 
— Alkalmi karczolat felnőtt apák számára. — 
— Még sem jön az a l e v e s ? . . . Tiz percze, 

hogy elharangozták a delet, és én még is csak az 
üres asztalt b á m u l j a m ? . . . Hát az ember már ez­
után a saját konyhája mellett is koplaljon és nyelje 
az éh kor tyoka t? . . . 

Az anyjok csillapítani igyekszik a bősz házi 
gazdát. 

— De é d e s e m . . . 
— Micsoda? Még közbe szólasz? még mente­

getni akarod magadat? Vagy talán épen meg 
akarsz hazudtolni ? . . . Persze nincs igazságom? 
mi? sőt mindjárt talán jogom sincs kikelni a ren­
detlenségek e l l e n ? . . . Mondjad há t ! Ugy-e ezt 
akartad mondani? Hanem hiszen nem szükség ne­
kem it t boszankodui miattatok és éhezni méltatla­
nul. Majd ha megfőzitek, — egyétek meg maga­
tok ! 

Veszi a kalapját és t á v o z i k . . . 
Három hét óta egy okos szót nem lehet vál­

tani Gábor úrral . 
Ha jön, ha megy, haraggal jön és haraggal tá­

vozik. 
Az inasra kiabál ; a szakácsnét ossza terem-

tettézi. A feleségnek méltatlan szemrehányásokat 
tesz, — & leányok elől elkobozza a regényeket. A 
hiüjző rámát feldönti, a zongoráról a kot tákat le­
szórja, ajtót, széket csapkod Az egész háznép hap-
tákot áll, ha „az ur" megérkezik. : 

A mellett a leves Ízetlen, a főzelék kozmás, a 
peceenye össze van szárítva, — a tészta vagy ke­
letlen vagy sületlen, a gyümölcs rothadt, a sajt 
penészes és a fekete kávé pláne — savanyu. 

A szoba vagy hideg, vagy meleg, dö soha nincs 
rendes bő mértéke. Rámordui ha valaki a kedvében 
jár, és ha elhanyagolják csak annál bosszúsabb. 

Tegnap a mint haza jöt t a hivatalból, már 
készen várta a párolgó leves. 

Szegény asszony előre örült a gondolatnak, 
hogy ez egyszer a mérges házi sárkányt kérzüle-
zett hangulatra birja. 

De bezzeg megjárta. Csak a kellett még 
Gábor urnák, hogy a levest ott lássa az asztalon. 

— Igen? l Most tudom hát miért olyan kedve­
sek és Ízletesek az eledeleid. Persze, ha egy óra óla 
készen porhad, nem is lehet kivánni, hogy jólegyen. 
Aztán ki hallott olyat, hogy az ember ki se fuhassa 
magát, hanem azonnal üljön neki az evésnek kala­
postól, kabátostól együtt. Furcsán megy mondha­
tom. Ha igy tar t soká, meg kell Bzökni az ember­
nek a saját házától. 

Ez utóbbi szavakat ismétli napok óta a sze­
gény asszony is. 

Egy nő, ki a férje elvesztett kedvét hasztalan 
keresi. Évek óta kiösmerte szokásait ; lesi még a 
gondolatát is. SElőszrdi a mit legjobban szeret, 
gyöngéd hitvesi figyelme minden aprólékosra kiter­
jed. Saját kezével rendezi a frissen érkezett lapo­
kat iró asztalán, a dohány doboz felügyelete alatt 
töltetik meg illatos fibisivel, a mit csak kényelem­
nek lehet nevezni, mind azt oda halmozza körébe, 
— kényezteti mint egy gyermeket. Hanem minden 
nem ér semmit. Kárba vész minden női tudomány, 
hiábavalónak bizonyul minden kísérlet a felbőszült 
férj lecaf'Ddefiitésére. 

Gábor urat megszelídíteni, kibékíteni nem 
lehet. 

Az az hogy ő yoltaképen nem is haragszik. 
De mint. okos ember csak azt akarja bebizo­

nyítani, hogy diplomatának lenni nem valami nagy 
mesterség. 

Könnyű tudomány az, csakhogy epén érteni 
kell a módját. 

És Gábor ur szörnyen érti , annyira, hogy ren­
desen minden esztendőben be szokta mutatni rend­
kívüli nagy tájékozottságát a diplomácziai tudo­
mányok ihezejéD. 

Hogy ezt minden ideig ama bizonyos külpo 

Mi magyarok legyünk hát csak az a nem* 
zet, ki más nemzet majmává képes készakarat­
tal magát törpiteni? 

Bizony ezzel soha se hódítjuk meg a kül­
földet, ezzel soha se szerzünk magunknak 
dicsőséget, tekintélyt a külföld előtt, sőt az 
ellenkezőjét aratjuk. 

„Ha azt akarod, hogy mások megbecsül­
jenek, becsüld meg magadat" mondja a példa­
beszéd. 

Vannak nekünk a kor színvonalán álló 
képzett, müveit, tanult gyermekkertész-nőink 
elegen, ezeké legyen az elsőség. 

Nem rut hálátlanság-é idegenekért mel­
lózni azt a mit a haza, a nemzet kebele nyújt? 

És nem következik é a dolog természe­
téből önkényt, hogy a magyar gyermekeket 
magyar nő nevelje? 

1 Annak kell nevelni kezdettől végig s a ki 
a hiúság miatt ezt szem elől téveszti egy óráig 
séni jó magyar honleány. 

1 Akkor, midőn gyermekeink a serdülő 
korba értek, midőn elkövetkezik az az ido, 
melyben az ifjú egyed a regény olvasáshoz for­
dul, akkor kettőztetett figyelemmel álljanak 
résen az anyák. 

Sajnos, hogy annyira el vagyunk árasztva 
a francziából átirt mindenféle zagyvalék regé­
nyekkel, melyek daczára a jeles iró tollának, 
legtöbbször nem egyebek, mint erkölcs méte­
lyek, ez nem elég még hozzá gyermekeink lel­
két az azon korban igen élénken működő kép­
zelő tehetség erejénél fogva a külföld felé 
tereli; vágyat érez megismerni a francziákat és 
mindenek előtt Párisi 

Ezek után a szolidabb irályú magyar 
irók müvei többé nem elégítik ki az ifjú egyént. 

Igy az után a magyar irodalom egy távoli 
ismeretlen világ marad előtte, melynek kincseit, 
értókét nem ismerve remek ivómk^m^f^tré^ 
mélységét, magasságát,4eáérfésségét, nemzeti 
fájdalmaikat, nem képes átérezni, megérteni. 

Pedig semmi sem fejleszti annyira a hon­
szerelmet a nyelv szeretetet, mint a nemzeti 
irodalom. 

Ebből megismeri a multat, megérti a je­
lent és lelkesültséget meríthet oly tettekre, 
mely a jövőre áldásosán kihat. 

Ha csak ezeket is szivükre véve, szem 
előtt fogják tartani hölgyeink: egy 25 év sem 

litika fő-fő matadorai észre nem vették, — az per­
sze nem az 6 hibája. 

Másként az is igaz, hogy a Gábor ur diploma-
tasága nem annyira a k ü l - mint inkább a b e l ­
p o l i t i k a r a szorítkozik, s a gyakori jegyzék 
váltások nem igen terjednek tul saját házi biro­
dalmán. 

Hanem itt aztán fog is a pennája, ba egyszer­
egyszer rágyújt azokra a szedte-vettékre, — persze 
csak merőben a diplomácziai tudomány kedvéért. 

És különös, hogy Gábor ú r ra ez a mánia csak 
hosszú időközben szokott rá esni. 

Rendesen az esztendő két-három első havá­
ban. 

Ugy, hogy a feleség Gábor ur vitéz rohamait 
látva, nem épen ok nélkül szokta mondani, hogy 
megint feljött a hava. 

Gábor ur azonban nem bánja bármit beszélje­
nek. Ha az; embernek haszna van belőle, meg en­
gedhet magának koronként efféle apró szórakozást. 

Neki pedig tiszta világos nyeresége van 
abban, ha haragos arezát látják és ret tegik a csa­
ládi fészekben. 

Egy kis mondva csinált harag jó ÓB hasznos 
ilyenkor — farsang idején. 

Mikor egy apának három felnőtt leánya van, 
valami kiállhatatlan előtte, ha a farsangot emle­
getik. 

Szeretné ezt az időszakot zsebeire feküdve 
keresztül a ludni ; vagy vízkereszttől húshagyó ked­
dig átugrani a közbe eső időt. 

De mivel az előbbit azon csekély ok miat t 
nem tudja meg tenni, mert nem medvének szüle­
tet t , — a másik ellen pedig a naptár csinálok t i l ta­
koznak : hát legokosabb dolog ilyenkor heteken k e ­
resztül borzasztóan haragudni — hivatalból! 

— De lásd édesem — szól a türelmes nő, — 
a még sem jól van igy, Tudod nagy leányaink van­
nak, a kiknek az érdeke követeli, nem csak, de sa-
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kel l és a m a g y a r nyelv kiválóan a tót , német , | 
oláh v idékeken is olyan ha ladás t , olyan térje-í 
dést fog felmutatni , milyet pui lologusainak egy 
század a la t t sem é r t ek volna el. 

É rzem, hogy csak hiányosan tudtam képé t 
vissza adni e szép t á r g y n a k , de azt ugy kimerí ­
teni, ugy az é rdekel tek szivére kötni a milyen 
dicső és magasztos je lentőségű, a r r a egy Köl­
csey, egy Kossu th tol iára volna szükség. Ezzel 
nem bí rván, ad t am tehá t azt , a mit adha tok , 
de mivel honom és anyanyelvemből eredő sze­
re t e tbő l s lélekből ad tam — adja az ég, hogy 
oda hasson a honnan eredt , a k k o r szavam 
ta lán nem leend a seoimiségbe fujt szappan­
buborék . 

B i g n i ó E m í l i a . 

Nagyvilági hirek. 
— dndrássy €ryul/* gróf, a kiről 

csak a amit napokban irta a „Times", hogy az 
orosz-írftiiczia szövetség hive, egy hírlapíró előttj 
kijelentette, hogy őszinte hive mariid a német bh'o 
dalommal való szövetségnek, melyet a jelen pilla­
natban abszolút szükségnek t«rt. Ha pedig e szö­
vetség egyik vagy másik részről felbontatnék, ez a 
lépés egyértelmű volna azzal, hogy «iz t-urópai béke 
valamelyik egyes hatalom szeszélyéiül tétetik lüg-
gövé s a szövetség államai az öngyilkosság utjara 
térnek. — Andrá>sy gróf e nyilatkozata czafolatul 
szolgál a „Novoje Vremja" ama legújabb koholmá­
nyára is, hogy Andrássy Gyula gróf oly személyek 
kel való beszélgetés közben, a kik nyilatkozatait 
oímondhatják az orosz kormánynak, kijelentette 
hogy esetleges kinevezése külügyminiszterré, nem 
hathat Pétervárott oyugtaUnitólag, mert teljesen 
megváltoztatta p o l i t i k a i progratnmját. — A 
3Iam-Vi'*-féle czigáuy-zenekart Parisba szer-
zöditítrék és a c/.igányok legközelebb már útra is 
kehiek, — &vóf Zichy tü-éza február ti-káu 
kózreíoüköilik «gyjó'ékouy czélu nagyváradi haoj 
ve.-seuyen. Endrődi Sándor is részt vesz benne. A 
hangverseny iránt nagy érdeklődén nyilvánul. Gróf 
Zichy Géza vendége ier-z Scblauch püspöknek, a ki 
tiszteletére zene-esfélyt rendez. — Tánc* és 
polititetx. Mig a levegő Európa-szerte háborús 
készületek híreivel van tele, addig a politikailag 
fontos sz donok parkettjén kitüntetésekkel halmoz 
gatják el nagyköveteinkec. O't is, hol a közvéle 
meny ellenségünket keresi ; s ott is, hol szövetsége­
sünk az ur, Szent-Pétervárt és Rómában. Mintha 
csak a barátságot és szívélyes viszonyt akarnák ki­
mutatni mind a két helyen. A t é l i p a l o t á b a n 
lefolyt első udvari bálon gróf Wolkenstein nagy­
követünk és neje a czári pár kitüntető kegyében 
részesült. A szokásos hármas körséta alkalmával a 
czár először a czárnét. másodszor nagykövetünk 
nejét s harmadízben lady Morriert vezette karjait. 
A czárné pedig nagykövetünk ked>é.ért egy régi 
szokástól is eltért. Az első négyest ugyanis a czárné 
a dtpiomácziai kar második legidősebbjével szokta 
tánezolni, ezúttal tehát a török n a g y k ö v e i t ért< 
volna a megtiszteltetés. De a czárné e négyesre 

~^rö-í--^áöii<<J.nsteinf szólította fel tánezosául. Sakir 
pnáa hárpótíaTOHWiSiOrái.ál a czárné jobbján ült * 
a czárné udvariasan tudatta* Vele,' hogy a régi szo 
kasban örtént változás nem akar t mellőzés lenni 
sem rá nézve, sem országára nézve. •— E/eo 
pápa, és Ferdinánd fejedelem. A papa 
megbízta a filippopoliszi vikanu-t , hogy fejezze ki 
köszönetét Klementina herczegkisusszonynuk a ju 
bih'umra küldött, ajándékokért és üdvözletekért. 
Ferdinánd fejedelemnek, ki anyja révén üdvözölteto 
a pápát, szintén kifejeztette köszönetét. A Vatikán­
ban nincsenek megelégedve Ferdinánd fejed'lem 
hitbuzgóaagával, sőt tartanak tőle, hogy politikai 
okokból Hhagyj=i vallását. — Ujabb nihilista 
merénylet tervéről beszélnek és írnak ismét, 
Egy londoni lap tud részleteket is a dologról s azt 

ját állásod, — házad becsülete is, hogy megjelen­
jünk egy pár fényesebb balon. 

És a türelmes nő, egyenként elsorolja azt 0/ 
„egy pár" táiiuzmulutBágot, a hol megjelenésük 
okvetlen szük*éges. Jogász bál, nőegylet! bál, or­
vos, gazdag , kereskedő bál, de legtőitépen a „nőt­
len ifjak" bálja olyan, hogy onnan elmaradni nem 
lehet. 

Aztán más húrokat penget. Hát csak ők ülje 
nek itth'M), ti mikor mindenki kedvére mulatV Mit 
mond a világ r1 az emberek? a szoms-zédok V az is­
merősök? — de mit moud.uuik legkiváltképeu a 
kivé nénikék? meg aztán a házasulandó ifjak, a 
kik az ó íeány.likat sehol nem találják ? 

Gábor ur nem bánja akármit mondanak. 
Szedi a sátorfát s odább áll. 
Papa zsebeihez hozzá férni nem lehet sem 

szép szóval, ^em asszonyi könynyel. 
A ki felé közelit r ámordu l ; — csakhogy épen 

nem harap, 
És eközben lassau-lassan halad egyik nap B 

másik után, A harczias jelenetek, kérések, sirárok, 
szemrehányások ismétlődnek; de mindennap eltelik 
egy nap ,e egyszer csak Gábor ur nagy örömére 
megszülik a gyűlölt Cirnevál országlása s ezzelI 
együtt odább vonulnak a sötét felhők, — a sötét 
arezok. j 

A haragos Gábor ur kibékül. Az inasnak kö 
szóntését nyájas nszervusz"-sznl fogadja; a lehor­
dott s/akácsné főztét megdicséri. A jó feleséget 
gyöngéden öleli magához ha megjön, s a leányok­
nak megengedi, hogy papa kezét megcsókolják. 

Hát k»»ll ennél kedvesebb férj és apa — far­
sang u táü? 

A farsangi idő tar tamra azonban magam se 
komén dalom. 

irja. a czár ismét cs-ik a sors kegyelméből menekült 
meg az orgyilkos goíyótól. Vasárnap a szentpéter­
vári kórházba egy katonatisztet vittek be, a ki ön­
gyilkos szándékbúi meglőtte magát. Mikor az orvo­
sok kijelentették, hogy a seb halálos, a tiszt is be­
vallotta öngyilkossága okát. Azt vallotta: különben 
a czárt keliett volna megölnie, mert forradalmi tár­
saság tagja a a sorshúzás őt jelölte ki az orgyilkos 
ság végrehajtójává. S mint mondják, a haldokló 
tiszt ismétli? e vallomást a rendőrség képviselő) 
előtt is. — Tiszt* jffólmáté kormáuyelnök kül­
ügyi beszédét a berlini íekintelyesb sajtó megelé­
gedéssel fogadta, Szerbiában is jó benyomást tett a 
beszéd, mig az orosz sajfó homályosnak, nyugtala­
nítónak és háborúsnak találta. 

Hazai Mrek. 
— Widéki bünkróniiea. Egyszerre hét 

bűnügyben vau hír. Pécsről azt jelenük, hogy a 
bicsérei korcsmárost ágyában halva találták, szek­
rényeit feltörve s kirabolva. Ugy látszik, a rablók 
álmában fejsze-Ccapáí>sal gyilkolták meg. A szom­
széd szobában meggyilkolva találtak egy öreg kol­
dust is. Alkalmasint fölébredt a rablók zajára B 
azért kellé meghalnia, hogy árulójuk ne lehessen. 
A rablókat, kik többen lehettek, nyomozzák. V 1 n-
í í á n családi viszálykodás ért véres véget. Gerger 
J t k a b t.váb földbirtokos régebb idő óta czivódáaban' 
e i t ip jáva l : Hemmert Jánossal s egy ujabb össze­
tűzésnél Gerger olyan dühbe jött, hogy kést raga­
dott s leszúrta jpját, a ki pár perez múlva meg' 
halt. A gyilkost elfogták. í l u b ó gőmeri község­
ben véres lakodalmi mulatság történt. A paraszt 
násznép leitta magát, aztán a korcsmába vonult 
folytatni a dáridót. Útközben megtréfáltak egy pa> 
raszl gazdát, ez másodmagával utánok rontott, 
verekedés lett belőle, öt embert ossy.e-visi-.zyi szur­
káltak. JEgyet halálosan. Végül iharosberényi csen­
dőrök S z i a v 0 0 i á b a u elfogták Ft-rcsák Györ­
gyöt, Savanyu Józsi egykori hírhedt társát, a ki 
sokáig ki tudta kerülni a törvény embereit. Sava­
nyu Józsi elfogatása után még jó darabig üzie a 
rablógarázdálkodást; aztán álnevek alatt bolyongott, 
majd mint bojtár, majd mint szolga szerepelt. Sőt 
a hatóságtól álnévre cselédkönyvet is tudott sze­
rezni. Végre Szlavóniába szökött s ott Kis István 
név alatt élt. De végre is hurokra került. D u n a -
s z e k c a ö n apagyilko^ság történt. Mészáros István 
gazdaember szóváltásba elegyedett András fiával. 
kit a vita hevében arczul is űtótt. A fiu erre sógo­
rával együtt megtámadta az öregei s addig ütötték, 
mig lerogyott. Másnapra meg is halt. V a d k e r t e n 
egy izraelita temetés alkalmával támadt halálos ve­
szekedés Egy fuvaros a gyászolók közé bujtott 
dulakodás lett belőle s a fuvaros fajúddal, agyon­
ütötte Berger Lászlót, a gyászolók egyikét. S á t o r ­
a i j a - U j h e l y r ő l meg azt írják, hogy a német-
hegyi korcsmában másfélszáz kubikus összevereke­
dett, s mire a rendőrség közbelépett, tizenhármán 
súlyosan megsebesültek. Néhányan élet veszély e-
•sen. — sírmdon a legutóbbi kaszinó-estélyen L). 
főhadnagy a dandártiszti iskola tagja, összeszólal­
kozott Méray Horváth Károly lapszerkesztővel. A 
dologból párbaj lett, a mely véres eredmény nyel 
ment végbe. Á párbaj a harczképtelenségig ment s 
a szerkesztő három helyen (az arczán, homlokán és 
karján) megvágta a fŐhadnagyott. A karseb állító­
lag súlyos. A szerkesztő nem serült meg. — 

Debrecen i Mrek. 
4 5 ezer forintos alapítvány a 

főiskolának. M i k l ó s i Mózes helybeli lakos, 
városi bizottsági tag neje szül. C s a t hó Rúzu 
uruő, s debrec/cui kollégium részére 25 ezer forin­
tos alapítványt tett, oly czéll .1, hogy annak kama­
taiból szegéi/j, de nemesen tőreinő ifjak « gymna-
íum V. osztályától kezdve egész tanulói pályájú 
;on ösztöndíjakonn részesitietnek. •— ftfytlkos-

sági hi.iérlet. A Telegdi fürdóbt-n múlt vasár­
nap este gyilkosságot kísérlett meg özv. Nagy La-
lOMié, szül. Kovács Emília m.-szigeti illetőségű nő. 
Az e.-el a '-övetkezo: Fodor Lajos helybeli törvény­
széki irnoK szerelmi viszonyban élt fentuevozett 
uőud. Az utóbbi időkben azonban e viszony meg­
lazult. A nő kérdőre akarván vonni a hozzá'hűtlen­
né lett szeretöt, tegnap este Imzutísággal magához 
csaltít. A talá.kiízáH a Teb-gdi fürdőben volt. A jó­
hiszemű féríi engedet, a hívásnak. Beléptekor a nő 
kmiben l<"'gő pisztolylyal fogadta s mielőtt véde­
kezhetett voin.i rásül.e a fegyvert. A lövésre össze-
siető személyzet aztán lefegyverezte a dühöngő 
nőt. Fodort súlyosan megsebezte a golyó, de sebe 

'lefcveszéJycs. — A nőt a rendőrség azonnal 
lefnrtó/.tatta. — .4, debreczeni iparos 
ijjussát? önképei egyletének ház utopja javára 
Vvcsoy Zoltán nngy birtokos 100 forintot és Szalay 
István állatorvos, szintén 100 forintot, adományo 
/.ott. — Mfeltoteasattotta. mttyát. Városunk 
egyik jómódú gazdálkodója Szentpéteri János 
varga-utezai laká-áu az istállóban fölakasztotta 
magát. — Farkas-világ. A f,u kasok vakme­
rőségéről az idei télen gyakran hírt adtunk, de 
minden esetet fölülmúl az, a mi csütörtökön tör­
tént. Ugyanit; reggel 8 ómkor 4 farkas bejött egé­
szen a külső houvéd l a k u n y á i g , — a honvédek 
űzőbe is vették őket, de a farkasok elmenekültek. 
Ez éjjel — ugyancsak a honvéd laktanya közelé­
ben — egy kutyát összetéptek a farkasok. Ugyanaz 
nap a méntelep mellett n Dnif;ota J. cselédei egy 
farkH&t agyonütöttek a bevitték a közeli tanyára. 
— Névwáitosstatás. Lőwy Ármin debreczeni 
lakos saját, valamint Ilona, József, Erzsébet és 

k nevű kiskorú gyermekei nevét — belügvmi-
engedélylyel — „ L u k á c s i r a változ-

berettyó-szent-mártoni földbittokos, 
ifjúságának e közkedveltsége alakja, legkoze 
váltott jegyet Földesen C s a p ó István, bajciu-
biharmegyei fekintéiyts birtukos bájos es művelt 
leányával: G i z e l l a kisssszonynysl. — ^>\°-^r 

István hazánk szülötte, az ot-ztr. államvasutaK 10 
ruéruöke, s lapunk kiadótub-.jdouosám'.k 
koua, Becsben e hó elsején vezette 
Szt.-Augustm udv. templomban Würzl Amália kis­
asszonyt. Áldási és boldogságot kivárjunk e frigyre. 

Ujdon§ágok. 
— Áiurasos hál. Hogy mikor volt váro­

sunkban, a szó n e m e s értelmében „álarczos bál", 
arra már csak a városunkbeli ö r e g e b b e k em 
lékeznek kedvesen. Most a helybeli nőegylet olyan 
uöi rendezőség névsorával vetie kezébe egy álar­
czos bálnak február l l - i k i rendezését, mely fényes 
garancziát nyújt már eieve is a felöl, ho^v ott a 
szelldtu arioztokrácziája fog találkozót adui egy­
másnak ü o u a i n o a l a t t . Egész serege van a 
varoauukbeJi fiatal hölgyeknek, a kik nem is látmn, 
de nem is láthattak á l a r e z 0 s b á l t D e b r e -
e z e n b e n . Most erre a legkedvesebb alkalom 
k iua iko / i^ s hiszszük, hogy a fenn hangsúlyozott 
körülmények foljtán a bált kedvelök közül se-oui 
í»em mulasztja el a kedvező alkalmat. 

— O/evelő-intéaiet átvétele. A régi jó 

zerény, de Lstestől lelkektől olyan magyar erzelnm 
debreczeni fé.fiu áll, mint egy Dr._ S c h e e r B- no 
helybeli ügyvéd: a presbytenum ket l a g j . (nevoket 
ez egyszer még kíméletből elhsllga om) ,o yton 
német nyelven teszik meg gyűlések alka.mava, fel­
szólalásaikat, ami m é g í a i á n megbocsátható vob.a, 
ha az illetők C»a«Iaub..n születtek volna, (holott 
egyik h a j d ú m e g y e b e i 1, 

közeli ro 

El 
uiszteri 
t a t a . — 

~ " * • * « ; » • . T h e i n d l Gyula, az osztrák, 
magyar nemzeti bank tisztviselője, 0 héten jepyozte 
el I r s a i S z a b ó Anna kisasszonyt, a magy. kir 
államvasutak személy pénztárosnőjét. — F i s e h e r 
Gizella kisasszonyt, Fischer Nándor urnák, az oszt­
rák-magyar bank helybeli fiókja köztiszteletben 
álló igazgatójának l e á n y á t eljegyezte K o v á c s 
Gyula helybeli vaskereskedő. — L e s z k a y János, 

Av;ioy talán sz ült tők a német 
másik k u u s á g . i ) . 
nj ebbe l i járfas-sá-

gukat akarják fitogtatni? Hisz ebhez először is a 
n^met nvelv alapos tudásakiván!a«nék meg, a mivel 
az ipsék' egyáltalában nem rendelkeznek. Bizony a 
szerven érzete fogja el srezunkat , mikor ilyen 
eléggé meg nem róható germanizálást tapasztalunk 
oly Hűbérek részéről, skik köl tünk nőttek fc 18 
nem csak kenyerüket, de nagy vagyonukat is 
D e b r e e z e n b e n szerezték. Felhívjuk ez ép oly 
sajnálatos miot szégyenteljes köiühnényie a presby-
terium érdemes elnökének figyelmét, a ki a gyüle­
kezet minden hazafias érzelmű polgárát hálára 
kötelezi, ha elvégre megérteti e jó urakkal, hogy 
h> nem tetszik nekik a szép magyar szó, hát Csasz-
lauba velők!!! Különben hasonló visszaélés ujabb 
tapasztalása alkalmával nem késik a leleplezéssel 
sí in. B a l á z s é ry . 

— /ix iparoskor inulZ vasárnapi 
bálja alkalmával felülfizettek : Hegyi M.-né ő ngsa 
2 frt, Gutthán János 1 frt, Zicberman H. 1 frt, 

hírnévnek örvendő Hártiug-íéie ftrlyben leányne­
velő-intézetei február elsejétől K ö r n y e y Laura, 1 . , * , * , , 
k. a. oki. tanítónő, ki évek ota működik ez intézet Progh Hugó 1 frt, Hagel Lajos 1 frt Madarász v^e-
felvirágoztatásán, vette át. Az imézütbon j e ieekg záné 1 frt, tíz^-pessy Gusztáv 5 frt, IS0vak Imre 1 
a vallácoktatókou kiviil két tauitőuó és három tanár frt, Rtesz Henrik 1 írt, Koréi Ferenc*.50 fer, Szik-
működik. Ugyanott a német és franc.ia nyelvekUzav Lajos 3 frt, Kulcsár Antal 1 frt, 
aldííiint a zongorázás és női rubaszabászat tauu- |50 kr, Er.deria 50 kr, " 

lása végett is felvétetnek növendékek. Nem ajánl 
tmtjuk eléggé e kitűnőnek bizonyult tanintézetet a 
helybeli és vidéki szülök figyelmébe. 

Színész jubileum. E g r y Kálmánnak 
a városuukbc»u is iegjubb emlékben élő népszínmű 
énekesnek, ki jelenleg a szegedi színtársulat tagja, 
mint a hozzánk beküldött meghívóból, mely a derén 
színész csinosan metszett arczképét is feltünteti, 
tízeged színtársulata fényes jubileumot rendé?.. 
Hisszük, hogy ez érdemes művész jubileuma alkal 
mával Szeged városa részéről is oly lelkes ová-
cziókban részesül, mint a minőt óhajt az őt hiv 
emlékben őrző debreczeni közönség. 

— Színházi nyugdíj intés etünk 
s»ámadásat melyet múlt számunk vezérczikké-
ben holmi meggondolatlan s eléggé nem kárhoztat­
ható tóvárosi íeiszólás következtében sürgettünk, 
mi is, a helyi napi lapok hétfői számában L)r. K ó l a 
János nyugdijintézeti jogtanácsos aláírásával, (a mi 
azt hisszük, hogy a fővárosnak is imponál,) megje 
leni. E szerint a nyugdíj iotézet ez idő szerint va­
gyona, mely a „debreczeni öreg takarékpénztár-
uan," az ország egyik legszolidabb és legbiztosabb 
pénzintézetében van elhelyezve, ez idő szerint 
if/,694 frt 21 krt tesz Ez é )énz a d e b r e c z e n i 
s z í n é s z e t é ö r ö k i-Wj ig s legközelebb a 
részletes számaeás is inegí 1 jelenni a kamatok 
hova fordítása felől. g j f 

— Ax iparosakor vasárnapi b á l j a a 
legjobb benyomást te t te mindazokra, kik a kedves 
mulatságban részt vettek. — Mig az anvagi sikert 
a 90 Irton felül álló tiszta jövedelem mutatja : a 
kitünö mulattatásról ugy az eleven véiü mindkét 
nemű ifjúság, mint Rácz Károly ritka jó bandájh 
gondoskodott. A kiket pedig legelőbb kellett volna 
említenünk: a d e r é k d a l á r d i s t á k , kik az 
első négyes után három szép és szépen előadott 
karénekkel kedveskedtek a közönségnek s az ipa-
os-körnek, mint a dalegylet új, szives háziguzdá 

jának; a szünet alatt pedig ráadásul adták elő a 
tüzes „Ernani" bordáit (megújrázva is.) s még más 
darabok it is. A reggelig tartó mulatságon ott láttuk 
városunk polgárságát, 3 az intelligentia nagy részét. 
Mindi-iiek fölött p'-dig gróf D é g e n f e l d J ó z s e f 
tőtspau ur ő méltóságát, kinek nyájas és leeresz­
kedő megjelenése annál jobb hatású volt. mert, >-, 
város részéről senki sem mutatta ott magát, sőt az 
paros-osztály is feltűnően kis (közel 2000 közül 
ilíg 50) számban volt képviselve. Dö ez esetben a 
üózöny sem az anyagi si-m az erkölcsi sikert nem 
ronbatta le. 

Czigány bált rendez február 12-kén a 
Magyari t istvérek átalanósan ismert kitűnő zene­
kara. A ki fogalu.at akar szerezni, arról 11 sokatadó 
mulatságról, mikor nem c^ak a v e n d é g , hanem 

1 á r a d t c z i g á n y is mulat, az ne feledkez­
zék meg e hó 12-ének estéjéről. 

— .4 sstinház köréből. S z a t h m á r y 
irpádoak, e hó 10-ikére színházunkban tervezett 
ubilíuuja, közbejött akadályok miatt elbaiaszta 'ott . 

iieméljük, hogy e várva várt, kedvenezünk minden 
ekiutetbeu fényesnek Ígérkező jubiláris ünnepélye, 

csakis egy időre odáztatott el. M e d g y a s z a y 
Evelin mint a leghitelesebb forrásból értesülünk, 
színházunknál aláirta a í-zerződést. 

Helyes felszólalás. Lapunk egyik 
közeli barátjától, a következő sorokat v é n ü k : T. 
szerkesztő ur. Minden haz&fitiE zsidó polgár lelkét 
örömmel tölli el azon eléggé nem dicsérhető moz­
galom, mely csak imént indult meg a budapesti 

ídóhitközség kehelében, midőn az megbízta K i s e 
Józsefet, az ifjú költői nemzedék e kiváló jelesét, 
hogy a zsidó egyházi szertartások alkalmavul hasz­
nált zsidó dt<tok helyébe magyar egyházi dalokat 
írjon. A szép munka készen vau s arról többek közt 

Fővárosi Lapok" hazai szépirodalmunk e kitűnő 
orgánuma így í r : Az izraelita isteni tisztelet rna-

arítása érdekében a budapesti zsidó bitközség 
ujabb lépést tett . Megbízta Kiss Józsefet, hogy a 
szertartásoknál szokásos zsidó dalok helyébe ma-
ayar dalokat irjon. Kiss József megfelelt e meg­
bízásnak s nagyszámú közönség előtt be is mutatta 
dalait, melyek éléuk tetszést arattak. A magyar 
zsidóság e téren megelőzi külföldi hitsorsosait, mert 
profán nyelvű templomi énekek dolgában még a 
németországi zsidóság is csak gyarló dilettansi 
szerzeményekkel kénytelen beérni." Mondom, hogy 
mig ez üdvös mozgalom minden magyar érzelmű 
zsidó honpolgár snvé t Őrön mi-\ tölij el, nem mu-

Kiss László 
Ciabán Dániel 1 fit, Vásári 

István 1 frt, Serli Ede 3 frt., Sesztina Lajos 4 frt, 
Szedíak József 3 frt. Dóczy Geri-on 3 frt, Kovács 
Sándor t. f. ü. 5 frt, Dr. Koc-ár Gábor 1 frt, Márk 
Endre 5 frt, Déísi Lajos 1 frt, H-^nne! Sámuel 1 
frt, Báüócíy Lajos 1 frt, Dv. Szántó Sámuel 1 frt, 
Mácaay Sándor 1 frt, Szilágyi L;ijos 1 frt, Borsányi 
Viktor 2 frt, N. N. 1 frt, Dr. Király Ferenc? 3 frt, 
Gr. Dégenfeld József 2 frt, Fehér Sándor 3 írt, 
Nagy Péter ászt. 2 frt, Lajos István 1 frt, Bisothka 
Gábor 2 frt, Lókody Ferencz 2 frt, N. N. 1 frt, 
Jóna Dániel 2 frt, Szikszay Józ-ef 3 frt, St iber Já ­
nos 2 frt. Lőrincsák László 1 frt, Megyessy Gábor 
1 frt, Gorovy Miska 1 frt, Fehér Hermán 5 frt, 
Huber J ó z s e f i frt, Vadon Sáudor 1 fit, Szőiős^y 
György 1 frt. Malatiuszky Ferencz 2 frt. Mely ke­
gyes adományokért szívélyes köszönetünket nyilvá­
nítjuk, — az „Iparos-kör" nevében: H u b e.r Jó ­
zsefpénztárnok, E r d é l y i István ellenőr. 

— Sajtóper. P o j n á r Dénes kir. ügyész 
közvádlónak Mi k e ez Józs<f panaszlott ny ingy-
házi lakos elleni sajtóperében az esküdtszéki tár­
gyalásra határidőül f. hó 20-ik napjának délelőtti 8 
órája tűzetet t ki. 

— Biiizgyülés. A debreczeni „Polgári 
Kör" folyó évi február bó 19-kén azaz Vasárnap d. 
e. 10 órakor tartja XXl-dik évi rendes közgyűlését, 
melynek tárgyai lesznek : az elnöki jelentés, — az 
évi számadások megvizsgálása a jövő évi költség­
vetés megállapítása, — a választmány és a bizott­
ságok jelentései, pénztárnok és az egész t i sz t ikr r 
megváli-'szfá.-s, indítványok tárgyalása. Mely köz-
g-üiésre a kör tagjai t isztelettel megb iva taak .— 
Debreczen, 1888. J ^ u á r hó 31-kén. — Az elnök­
ség. 

— Felhívás. Hivatalosan felszólít tat i;ak 
mindazok, kik az ezelőtt 10 évvel B.-Ujváioson el­
halt Olajos Béniámin szováti s?ületésü és illetőségű 
egyénnek a helybeli kir. Járásbíróság által bírói 

tétbe helyezeti hagyá1él<áboz örökösödési i gén \ t 
formálhat nak. hogy ÖiöUösi jegcziroök igazolása vé­
gett, az emlitett kir. Járásbiróságnál , í'.nnak nsult 
évi deczemf-er 31-én 16 601/887. P. számú vég­

re való hivbtkozással jelentkezzenek. — Debre-
czen, 1888. január hó 27 kén. — Debreczen szab. 
kir. város rendőr-főkapitánysága. 

A szigorú regula. A honvédelmi 
miniszter a héten körrendeletet sdot t ki. mely sze­
rint a csendőrségi szolgálat minimuma három évre 
szói. A jelentkezőknek idő előtti elbocsátása nincs 
megengedve. Minden jelentkező a legalsóbb csen­
dőri rangfokozatba lép s a Bzolgálati próbaidőre a 
' özös hadsereg vagy honvédségből belépő altisztek 
is kötelesek rangjukról len-oodani. Ugyanezt tar­
toznak tenni a hadapród-iisztbrlyettepek is. a nél­
kül, hogy hadapródi jellegük cserbitatnék. Sikeres 
csendőri szakvizsgálat után mindannyian vissza­
nyerik rangfokozatukat. 

-- Miálkrónitea. 
Február 4-;>n: Hajdovármegyei-íiál nBií,áu-ban. 

„ 4-án: Kqvíics-bál a „Koroíiáu~ban. 
v l i - a u : Nöegylet-bálja a „Bilráu-b-ti. 
„ i l é n ; Fiiggtítli:n-bál a „Soroná<,-bisn. 

— Snroxús. Az idei fő-soiozás Hajduvár-
megye sorozó járásaiban következő rendben és idő­
ben tnrtatík m r g : A katonai sorozó bizottság 
azámaa I. hadkiegészítő parancsnok : Czertik ADÍBI 
őrnagy, hadkiegészítő t i sz t : Lüsfsza Aladár had­
nagy, polgári rií-vos: Dr. Varga Géza thz t i iöorvos. 
A b.-ujvároPíf sorozó járásban B.-Ujvárosou már-
zim* 1— 8̂ ik napjain, a polgári bizottság elnöke: 
Rátó Gyula alispán, sorozó t h z t : Ferenczy Eíek 
fősaolgabiró. A felhivoit hadkötelesek száma": 1-ső 
korosztályból 426, 2-dikből 331, 3-dikból 324. — 
A h -nánási sorozó járásban (székhely H.-Náuás) 
márczius 10—12-ik napjain. A polgári bi?ottság 
elnöke: Csohány László, sorozó tiszt: ' Kállay Imre.a 
Felhívatott nz 1-ső korosztályból 132. a 2 dikból 
93, a 3-dikbói 95, összesen 330. A h. böszörményi 
sorozó járásban (székhely H.-Böszörmén}) márczius 
14—17-ik napjain. Polgári í l cök : Paksy Károly, 
polgári soro?ó t i sz t : Kiss Ferenc?.. Feibivatott 226 

Iső-, 485 második-, 168 harmadik korosztálybeli, 
összesen 579 hadköteles. A b.-szobosz!ói sorozó 

rásban (székhely H.-Szoboszló) márczius 19-— 20. 
napjaiD. Polgári elnök: Gzeglédy Lajos, polgári 
sorozó t i s z t : Pircsi Gábor. — Feíhivalott az 1 ső 

Folytatás a mellékleten, 

http://ossy.e-visi-.zyi


Melléklet a „Oebreczen-Nagyváradl Értesítő" 6-dik számákoz. 
korosztályból 128, a másodikból 116, a harmadik­
ból 94, összesen 338 hadköteles. A nádudvari so­
rozó járásban (székhely P.-Ladány) márczius hó 
22 — 27-ik DapjaiD. Polgári bizottság elnöke: Li-
povniczky imre, sorozó tiszt: Nábráczky István 
iőszolgabiró. Felhívatott az első korosztályból 377. 
a másodikból 262, a harmadikból 264, összesen 903 
hadköteles. A h.-hadházi sorozó járásban (székbt ly 
Hadház) márczius 29— 31-ik napjain. Polgári einök 
Szinay Gyula, sorozó tiszt: Szabó Zsigmond. Ft-i-
hmtot t 79 első, 63 második és 70 harmadik kor­
osztálybeli, összesen 212 hadköteles. 

— AL bácskai juhász leánytí\Bhouy 
Erzsi egy bácskai juháaz szép leánya volt. Szépsé­
gének köszönhette szerencséjét Szabadkai szolgá­
lóból párisi divathölgy, sőt a milliomos Patterson 
György felesége lett. Patterson meghalt és első há­
zasságából eredő gyermekeinek mellőzésével, Bi­
zony Erzsit nevezte ki átaíános öiökösévé. A gyer­
mekek port indítottak, azon a czimen, hogy Fran-
cziaországban kötött házasság Angliában nem ér­
vényes. A párisi bíróság azonb&n ugy itélt, hogy 
Patterson franczlaorsíági birtokai mindenesetre 
özvegyét illetik a igy a szép juhászleány egy nor 
mandiai birtok és egy párisi palota tulajdonosnője 
lett, mi 2.800,000 frank értéket képvisel. Az Ang­
liában deponált 1.200,000 frank és egy londoni ház 
talán Patterson gyermekeinek marad. A juhász-
leány Magyarországban készül letelepedni. 

— Való vayy mese t Regényben vagy 
a nagyvárosi élet rejtelmeinek rajzában mint tul 
zást fogadná-k. K héten a lá?iczhidon egy szegényes 
öltözetű aggastyán épen a karfára kapaszkodott, 
hogy a folyóba vesse le magát, mikor az arra m 
dr. Országh Sándor észrevette és még idején oda 
ért, hogy az öreget visszarántsa. Egy rendőr a ka­
pitányságra kisérte az életuntat, ki aztán elmondta 
hogy Mérgesi János a neve, 84 évt<s. a Balétrom-' 
utczai 6. sz. házban lakik és koldulásból él. Öogyil 
kossá azért akart lenni, mert koldulásból már nem 
birja e.tartani szüleit. Apja 115 éves, anyja 110 
éves. A rendőrség utána fog nézni, igaz-e ez? Ha 
igaz, akkor bizonynyal a hatóság is, de jószivü em­
berbarátok is gyakorolni fogják az érdemelt könyö­
rületet e boldogtalanok iránt. 

— Báli és tánczvigalmi meghívók, tánczren-1 
dek, belépti jegyek a legdíszesebb kiállításban, ugy-1 
szintén névjegyek, újévi és alkalmi üdvözleteknek a 

jutányosabb árak melletti készítése eivállaltatik 
|Debreczen Nagyváradi Értesítő" kiadóhivata-

- Termény-piacxunkon az 1888. évi 
hó 31-én tartott hetivásár alkalmával a kö-
í árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
L-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 
|iza . . . . 6.50 6.40 6 30 

Itszeres . . . 5.40 5.30 5.20 
. . . 4.70 4.60 4.50 
. . . 4.60 4.50 4.40 
. . . 4.80 4.70 4.60 
. . . 5.30 5.20 5.10 
. . . 5.00 4.75 4.50 

1 zsák burgonya 1.80— 
100 ki. uj szalonna 50.00 49 00 48.00 
100 ki. háj. . . 52.00 51.00 50.00 
— Ingatlanok forgalma, a debre-

czeni kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó 
évi január 28-tól február 4-ig. Nagy Sándor és neje 
Jánki Sára veszik Papp Péter házát 1400 frtért. 
— Kovács Miháíyné, Rácz Juliánná veszi Sipos 
Istváoné, Fehér Zsuzsanna házát 300 frt s életfogy­
tiglani haszonélvezet kikötéssel. — Rácz Károlyné 
Sárga Juliánná veszi Kovács Miháíyné Rácz Julián­
ná házát 300 frtért. — Ferenczi Péter és neje Ko­
vács Juliánná veszik Duzs János és neje Dancsi 
Juliánná házát ujosztásu szántóföldével 860 frt 26 
krért. — Bihari! Gáborné, Tóíh Zsuzsanna veszi 
Tóth József tégláskerti szőllőjét 80 frtért. — Fodor 
József veszi ifj Szathmári István ujosztásu szántó­
földét 851 frtért. — Juhász Péter és neje Szufért 
Erzsébet veszik Zs. Nagy Bálint és neje Szabó Sára 
ondódi szántóföldét 850 frtért. — Pálmaffy Pál és 
neje Zsurovics Olga veszik Hrabéczy Antal és neje 

' Friedmnaszki Ida házát 6000 frtért. — Zöld István 
és n*je Zombor Eszter veszik id. Bartba Dániel és 
társai hasát ondódi szántóföldével 2800 frtért. —; 
ifj. Györfi István és neje Bányai Erzsébet veszik 
Zöld István és neje Zombor Eszter házát 2700 
frtért. — Liptai Miklós és neje Hatvani Klára ve­
szik Fodor József és társa ujosztásu szántóföldét 
750 frtért. — Szabó József és neje Varga Juliánná 
veszik Varga Sára, Nagy Sándorné és társa házát 
ondódi szántóföldével 1200 frtért. — Vecsey Imre 
és Vecsey Zoltán veszik Vértessy Lajoá ebesi 16 
nyilas tanya birtokát 29,000 frtért. — özv. Berta 
Jáoosné mint kiskorú gyermekei gyámja veszi Ber­
ta Erzsébet, Rimaszombati Asoptonoé háza egy ré­
szét 500 frtért. - Gsige József né K«pros Eszter 
veszi Kapros István földét 500 frtért. — Nagy Sán 
dor és neje Bnlla Juliánná veszik Harangi József és 
neje Vértesi Zsuzsanna ujosztásu szántóföldét 63 
frtért — Liptai Miklós és neje Hatvani Klára ve­
szik Szabó Mihály és neje László Sára ujosztásu 
szántóföldét 421 frt 2 krért. — Lám Sándor és 
neje Trázsi Ilona veszik Bujdosó Juliánná Kantor 
Jáoosné házát ondódi azáotófö'dével 1200 frtért. 

A körnek nem ártanak, használni meg — már 
annak, a kinek — még is csak használnak |vala-
mit. 

A szerkesztőknek használnak, mert helyet 
tenyerelnek le maguknak a lapban. (Tudtommal ez 
az egy eset az, mikor valóban t é r t fogial el az 
ü r e s h é g.) 

I No meg az Írójuknak is bizonyosan baszüél-
'nak annyit, hogy van neki arra a napra, a mit él­
v e z e t t e l olvasgasson! 

A tél újra neki keményítette magát. 
Esik a hó, 8 erősen sülyed a hőmérő higanya. 
Ebben a háborús hirü világban mégis csak 

legemberségesebb diplomata az i d ő j á r á s . 
* 

A korcsolyázás kedvelőinek hivogatólag len­
genek a z á s z l ó k . 

H°gy igy, zászlóval jelzik a korcsolyázásra! 
való időt, ebben — a hadi zászlóra gondolva — 
vau egy kis malicziózus hasonlat. 

Az ember itt is könnyen e l e s h e t i k , s az 
„elesett" emberek itt is n é p f ö l k e l ő k k é vál­
nak. 

* 
* * 

Az Eötvös Vadaay ügy ben sajtó és közönség 
azon háborodik fel leginkább, hogy katona tiBztuk 
k a r d o s á n léptek be a t ö r v é n y s z é k épü­
letébe. 

Pedig béke idején az a kard, elvégre is nem 
egyéb, mint s é t a p á l c z a . 

S a törvényszék épülete csak nem opera-szín­
ház, hogy kivül hagyja az ember a séta pálczáját. 

* 
* * 

A mostani E ö t v ö s , a ki visszauíasitja a 
„hadnagy ur" Vadnay kihivását, nagyon emlékeztet 
a régi E ö t v ö s r e . 

Ugy látszik, neki már hivatása küzdeni az 
e l ő í t é l e t e k ellen! * * * 

A nőegyletét — a jövő heti báljára — á 1 ar-
c z o k k a 1, jelmezekkel kínálta meg egy budapesti 
czég. 

Az egylet persze nem fogadta el Hübele Ba­
lázsként ezt az ajánlatot. 

No, m^rt hátha sokan a s a j á t á l a r c z u k 
ban fognak megjelenni — gondolhatta az igen 
tisztelt választmány. * * * 

H o l d f o g y a t k o z á s t láttunk volna a múlt 
szombaton, ha felhőt nem von maga elébe a hold, 

Már aligha nincsenek a holdnak is lakói, még 
pedig a magunk fajta emberekből, hogy ugy ta 
k a r g a t j á k a f o g y a t k o z á s a i k a t . (Tisztelet 
a — primadonnáknak !|) * * * 

A Nebántsvirág kilenczedik előadásakor azt 
kérdi tőlem egy puritán lelkületű barátom, hogy: 

— Mit gondol**- az e r k ö l c s i s é g és j ó 
i z l é s istennője, ne cullat-e ilyenkor a színház­
ban keserű könnyest _pket?. . . 

— Hogy hullajtana — keltem én a „Jani és 
Juczi" védelmére — m i k o r o t t s i n c s ! ! A mi ezeket a kedves operetteket illeti, akkor 
lesz még csak rájuk jó világ, ha a nyári színkör 
eszméje csakugyan testté válik. 

A mennyiben — már t. i. a szereplők egy 
bizonyos részének — n y á r o n át mégis csak 
jobbhn neki lehet — v e t k e z n i ! 

(Lám e, még meg sincs 
csapom a r e k l á m o t ueki 1) 

lőleg betölteni, ez élénk menetű, kitűnően jelene 
lesett, ügyes bogba kötött s muiattatóan megoldott 
inkább a bohózat félé hajló vígjátékot, valamint a 
szereplőket és szerzőt a közönség zajosan kitapsolta. 
Rónaszékiné (Teréz) a nagyképeskedő néne szere­
pében mindent elkövetett s élénk tapsot is kapott, 
de hát komikává senkit sem avat fel egy lencse 
n óságra fekete angol fUBtrotu. 

Me ügy á s z a i E. Ella szerepében csakis 
méltóságteljes és szép megjelenésével imponált. 

Zilaby (Jenő) e darabban is teljesen kiérde­
melte a dicséretet. 

Margó Czélia (Jolán) eleinte nehezen találta 
bele magát a gyorsan váltakozó párbeszédekbe, a 
minek oka lehetett, hogy a talán Ellinger Ilonának 
szánt szerepet (nem lévén beavatottak s igy nem 
mondhatjuk biztosan) hirtelen kellett átvennie, 

P ü s p ö k i , hogy túlzástól ment s 
mulattató színész, azt ez estén is beigazolta. 

Végül „A polgártárs" Szabolcsi Lajos 1 fel­
vonásos bohózata került színre, melynek mulattató 
motívuma apróbb félreértéseken alapszik. 

Sajnos, hogy a darab szereplői közül Róna­
s z é k i n (Dombrádi) kivül senkit sem dicsérhetünk 
meg. A közönség mindazon által jókat nevetett, a 
talán mm is mindig uj, de mulattató ötleteken. 

Csütörtökön L o c s a r e k n é n e k a messze 
földön páratlanul álló komikának jutalomjátékáu! 
került színre Angot, e régi, de felelevenítve ismét 
és ismét újnak tetsző fülbemászó kedves operett. 

Hogy a m i Locsareknénket telt ház ne fo­
gadta volna oly szívességei, tapsözönnel, lelkesedés­
sel a minővel komi k á t (és nem primadonnát) 
fogadhat egy Debreczen, arról ismét fényes bizony­
ságot tett a mai est, melynek tapsa frenetikussá 
vált, midőn a kissé „öreg" de annál hamisabb Ama-
zent rögtönzött kuplé-val mondta el, hogy mint 
szereti a közönség „ s z ő k é j é t , b a r n á j á t . * A 
szép fogadtatás, melynek közepette egy hófehér 
galamb 5 pecsétes levelet bocsátott le, a közönség 
részéről s z i v b ő l jött, s látszott a jutalmazotton 
í§, hogy sz i vb ez szólt. 

C S A H N O J2L« 

Karczolatok a hétről. 
A felolvasó-körre rájár a rud. Ugyancsak 

hordják ellene a lándzsát, — persze, lebocsájtott 
sisakká! álnév alatt. 

Az egyik szépirodalmi felolvasásokat sürget; 
'— bizonyosan valami dühös poéta ember. 

A másik a komolyabb dolgokkal szeretné ko­
molyabban vetetni. . 

A harmadik — egy kissé tapintatlanul - a 
tapintatlanság vádját veti fel a kör « 1 , e n f "»• 

(Az én múltkori megjegyzésem fel se hozom 
itt mivel az a kör harczvonalába lép, kikelvén a 
s ö t é t s é g ellen.) 

Különben inkább „jóakaratú figyelmezteté­
sek* ezek, mint támadások. 

szinkör, már is 

JKahály. 

Színház. 
(T.) Színházunk e heti műsorának különös 

érdeket kölcsönzött a Szerdai előadás, mely alkalom­
mal egy estén bárom helybeli iró egy-egy felvonásos 
terméke két ült színre igen szép számú közönség 
előtt. 

Elsőben is konstatáljuk, hogy a közönség 
mindhárom darabot igén kedvezően fogadta s a 
valóban, élvezetes estről megelégedéssel távozott. 

Megnyitóul a K a r c z a g Vilmos egy felvoná­
sos vígjátéka, a b.-pesti nemzeti színház repertoár 
darabja. „A kis mama* ez. 1 fel?, vígjáték került 
színre. 

Nem mindennapi tehetségre vall, e szellemes 
dialógnál, már csak az is, hogy szerzője egy négy-; 
soros mesét olyan teljes felvonássá tudott kikere­
kíteni, melynek frissesége 8 franczi* esprivel meg-
irott élénk változatai pillanatra sem untatják a 
nézőt. 

B é k é s i Rózsi (a kis main*) kitűnően tudta: 
szerepét, de épen ebből kifolyólag a párbeszéd 
egyes momentumain nagyon is könyü szerrel ugrott 
kereszt*!, holott egyes helyzetek kellőbb nuánszi-
roíása által különben elismerésre méltó alakítása; 
sokszorosan nyert volna. 

Z i I a h y (Bánváry Kornél) megmutatta, hogy 
mily rutinirt szalongavallért bir benne a magyar' 
színpad. Elegáus megjelenése élénk, jellemzctes 
alakítása megérdemelt tapsban részesült. 

Kocsis E*el (Anna) szobaleányt, a kedves 
ügyes és törekvő fiatal színésznőt nem hiába prote-
gálja a halybeli sajtó, mert valóban nincs az a 
kicsiny szerep, melyben ne tudna valami jellemzőt 
és tetfczetőt produkálni s egyáltalában nem élünk 
sablonszerű kifejezéssel, midőn azt kívánjuk, hogy 
városunk ez ügyes szülöttének, tehetségéhez és ifjúj 
erejéhez mért nagyobb szerep osztassák, melyben 
talentumának izmosodását alkalma lehessen még e 
sziniévadban bemutatni. 

Á közönség a szereplőket kétszer hivta ki. 
A másik premier V e r ő Györgynek, szín­

házunk művezetőjének, „Már késő" czímü egyfel­
vonásos bohózata volt. 

A mi a színpadi külső sikert illeti, (nem szá­
mítva a darab egyik erőszakolt s a valószínűt-

V e g y e §. 
— Hogy meg ne csalódjunk 

Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsai beszerzé­
sekor gondosan in.'íg kell nézni minden dobozt, hogy 
rajta vau e a védőjegy: egy fehér kereszt vörös 
mezőben s Braodt R. névaláírása? Minden másféle 
doboz s cáooiagoíás visszautasítandó, mert hami­
sítvány. 

— Csak egészséges teát ben. lak 
hátik egészséges kedély ! Az ember teremtő 
ereje kizárólag az idegele által kormányoztatik. Ennél­
fogva vegyünk idegerősítő chininport és chininv-saj 
Ezeket tartalmazza a legtöbb orvosi tekintély által jónak 
talált és Schmied Férd. gyógyszerész által TepliUben 
szí fett „malálakivonat chiniu" és nmalátakÍYonat-chíuin, 
vas. Ára 70 Ur és 60 kr. — 1 frt 10 kr és 1 frt. Kap 
hatók a legtöbb gzógyszertárban. 

— Más szenvedőknek javára! A 
„Leipziger ItitelligenzblitU" t. kiadóhivatala, a mely újság 
egyik kedvelt napilHpja Szászország emiitett iparos váró 
sáuak, hozzánk az al. bbi íratott küldötte, melyet mi szí­
vesen közlünk : „Vese- és májbajom miatt már hosszabb 
ídö óta orvosi gyógykezelés alatt állottam, a nélkül, hogy 
enyhülést-uyertem volna, figyelmeztetvén azonban 
Warner-féle Safe-Cure gyógymódra, ámbár az ilyenféle 
szerekre igen keveset adok, mégis vettem belőle és hasz 
uáltám az utasítás szerint Az igazat megvallva, e gyógy' 
módot mindazoknak melegen ajánlhatom, kik oly szeren­
csééinek, hogy az emiitett bajokban szenvednek. Felesé 
getn és leányom, kik rendellenességben szenvedtek, meg­
lepő eredménynyel használták e gyógymódot, ugy hogy 
siálam a Warner-féle Safe-Cure, mint állandó háziszer 
használatban van. Ezen bizonyítványt bátorkodom önnek 
más szenvedők javára kiállítani és kívánom, hogy 
Warner-féle Safe-Cure gyógymód által sok embernek az 
egészsége helyreállíttassák. — Jánichen Bernát, Lipcse, 
Südplatz 2." Elárusitás és szétküldés csak gyógyszerlá 
rak által történik. Ár 2 frt 80 kr. Raktárak Debreczenben: 
Dr. Rotschnek V. Emil, Göltl Nándor, Vecs.y Viktor. 
Főraktár (Fanta M.) Prágában. 

— Előttünk van Spiegel S. és Társa 
budapesti magkereBktdő czég tavaszi árjegyzéke, 
mely czég mind a gyümölcséBzeti, mind podig a 
magkereskedelmi téren oly szép törekvést fejtett 
ki, hogy csakugyan megérdemli a közönség bizal 
mát. Hogy mennyire kitűnő sikereket ért el e czég 
magvaival, azt nem Spiegel mondja el öndicsérőleg, 
hanem a kertészkedő és gazdaközönség maga nyi­
latkozik az árjegyzék első oldalán. Részünkről csak 
annak megjegyzésére szeritkozunk, hogy oly mag­
kereskedés, mely egyrészt rationális számítás foly 
tán, másrészt a tömeges pártolás következtében 
m ú l t é v b e n a m a g k é s z l e t é t oly t i s z ­
t á r a e l a d t a , hogy mos t i s m é t c s u p a 
k i t ű n ő és f ő l eg f r i s s m a g v a k a t nyú j t ­
h a t a küszöbön álló vetési évadhoz, egy ily mag­
kereskedés mégis csak speczialitás, a minőt m' 
külföldön sem találunk és közönségünk csak saját ér­
dekében cselekszik ha ezen czéfcot keresi fel rendelése­
ivel. Az. okszerűen összeállított mintegy 400 magya­
rázó rajzzal bővített árjegyzék egyébiránt eddig uj 
és egyetlen & maga nemében, mert csinos küllapját 
nem holmi kétes hasznú czifrázás tölti el, hanem e 
kűllap magában is már mintegy 40 növénynek gyö­
nyörűen és hiven színezett magyarázó árjegyzékét 
képezi, természet után kékült festményekről hazai 
első művészek által rajzolva. Ezen igen érdekes 
árjegyzék mindenkinek ingyen és bérmentve meg 
küldetik, ki érette csak levelező lapon fordul Spie­
gel magkereskedéBéhez (Budapest, Andrássy-ut 16, 
szám.) 

— MDzen ország nemzeti betegsége 
a rossz emésztés ? modern élet és modern 
főzés voltak e baj szülői, mely váratlanul lep meg 
bennünket. A beteg fájdalmat érez a mellben és azl 
oldalakban és néha a hátában. Levert, álmosnak érzi! 
magát a beteg; szájize rossz, különösen reggelen­
ként. Ragadós nyálka borítja a fogakat. Azétvágy 
hiányos.Olyan érzése van,mintha a gyomorban súlyos 
teher volna: néha gyenge izgatottság érezhető a 

hidegek és tapadó izzadtsággal bevonvák. Kevés 
idő múlva köhögés köszön be, eleintén szárazon, 
néhány hónap múlva azonban zöldes szinü köpet­
tél összekötve. E közben a beteg levertnek érzi 
magát és az alvás semmi üdülést sem látszik nyúj­
tani. Rövid idő múlva ideges izgatottság áll be és 
gonosz előérzetek gyötrik. Szédülés és oly érzés 
fogja el ha hirtelen feláll, mintha forogna vele min­
den. A belek eldugulnak. A bőr száraz és időnként 
forró; a vér megsürüdik és pang: a szemfehérje 
sárga bevonatot nyer; a veseváladék kevesbedik és 
sötét szinü, állás után üledéket rakva le. Gyakran 
felbüfFen a bevett táplálék a gyomorból, majd sava­
nyu, majd édeses ízzel; ez gyakran heves szívdobo­
gás és fuíladozási rohamoktól kisértetik, a látás 
gyengül s színes pontok látszanak a szem előtt 
lebegui, uagy levertség és redkivüli gyengeség 
érzete jelentkezik. Ezen tünetek felváltva vanpak 
jelen. Nem tévedünk ha azt mondjuk, hogy az or­
szág lakosságának közel fele szenved ezen betegség 
valamely fokozatában. A SfíAKER EXTRACT oly-
kép hat az emésztő szervek erjanyagára, bogy az 
átalakítja a gyomorba jutott tápszert, oly anyaggá, 
mely képes a gyenge testnek táplálékot nyújtani, 
melynek következménye a jó egészség. Ezen szer 
hatása a csodával határos. Millió és millió üvegek 
adatnak el évente országunkban s a kedvező ered­
ményeket bizonyító hálairatok tanúskodnak gyó­
gyító erejéről. Százai, a különböző nevű betegségek 
uek erednek a ros-sz emésztésből és ba ezen egy 
baj elmúlt a többi betegségek is eltűnnek, mivel 
ezek csak a valódi betegség kórtünetei, ennek gyógy­
szere a shaker-extract és seigel-labdacs. Ezrei a 
bizonyítványoknak kétségbevonhatlanul bizonyítják 
gyógyító hatását. Kapható minden gyógyszertárban. 
Egy üveg ára 1 frt 25 kr. — Egy doboz Seigel-lab­
dacs 50 kr. Magyarországi főraktár: Török József 
gyógyszertárában Budapest, király-utcza 12. sz. s 
általa kapható Magyarország minden gyógyszer­
tárában. Debreczenben Dr. Rotschneck Emil, Göltl 
Nándor és Balázs Ödön gyógyszerész uraknál. 

Szerkesztői üzenet. 
A „hauptreffer* és „Mementó MorÍu 

kéziratát legfeljebb k é i i r a t n a k használhatjuk fel, a 
mennyiben irója ü r e s e n hagyta nemcsak az e l s ő lapot, 
hanem szerencsére a ti á t u I s ó t is. Az utóbbi dolgozat­
nak azonban mindenesetre m a g v á t képezi az. a nemes 
lelküon felajánlott e g y forint, mely „szegény beteg 
gyermekek felsegélésére" van az elmélkedésben szánva. 
Reményijük, hogy az elmélkedő jelen csipkedésünk da­
czára is eljuttatja azt, a hova szánta. 

I. M. P.-Ladány. Még egy kis türelmet kérünk, 
a mennyiben csak a jól indult költemény elejét olvashat­
tuk idáig el. 

Felelős szerkesztő: Tóth jLás*lé. 
Főmunkatárs : @zabolcsku Mihály. 

Kiadótulajdonos : Zicherman Sá, 

K Y 1JLTTMM. 

Farbig, schwarz und weiss 
Seiden-Moirée von 95J£î &n 
per Metfr (anliyíie und fraüQráíg i versendet roben-
und stückweise zollfrei das F a b r i k - D e p o t G. 
Henneberg (k. k. Hoflieferant), Zürich, aius-
ter umgehend. Briefe 10 kr. Portó. I 

Lazánk egyik legszéiiBavdusabb 

S A V A H Y U V I I E , 
vogyelmezve dr. I ongyel Bél v esryetami tanár ur által, : 

A iinlví a b 1- és kü 1 fi) '1 Hz-imo-í orvosi tekintííly-i által fí5-i 
•••i: « UVejrKési-, oiHÓSi-.tósi- s lmg-vcső-s'/ervülf huriitos| 
Vái-talnüiimil tuwuians:.u gy<'><<ynj* a Ilhachilis-, gör-g 
:él;.-. WSÍ'- é< kiikzvénjünjökat, ép ugv IJHsználhiwó H ta | 
írok '. súzos bajainál, gym-nu-keki-ól iuegvátoli* a tulságosi 
gyomor sava HY képződést a fokozza az idegrendszeri 
iéiékenyf'égét. Gazilag szénsav tartalma foljtán ezen i'ulitog 
s.-»v;m\uviz n leykel'emes'bh ízzel bir s borral lm.*zitálval 
igen nagy keletűek örvend. B 

nrb kir . 
. ,Í7K/Sllli-g 

ónál }íiul:i]>tMci 

Úgyszintén minden gyégyszei-lárban, iuszerkorewke-j 
désbiíii és vendéglőben. ' 

(130.) 5—6. 

• Mindennemű .• • 

száj-és fogbajokat • 
kezel, valamint 

odvas fogakai 
és 

• 

ifogtöveketi 

íenség. rová'aára eső jelenetét, melyet még oly jó gyomorszájban, mely azonban táplálék által nem 
erőnek, mint Püspöki (Adorján) sem sikerült kel-jelégíthető ki. A szemek beesnek, a kezek s libák 

nélkül érzéketlenités által) <#-
távolit el 

^ (fajdalom 

• rendelő óráibaD reggel 8—9-ig, 
T d. u. 2—4-ig. 

T (396) 12—26. * 
# • • # • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Dr. TfflMI SÁMUEL 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A n a g y é r d e m ű közönség szíves tu ­
d o m á s á r a hozom, hogy a mai naptól 
fogva a legjobb kivitelű és színtartó 

stájerországi, berndorfi és 

Dr. Burger Péter 
o r v o s , 

|sebész, szülész, nőgyógyász, szemész és 
gyermek-gyógyász . 

Volt tanársegéd a bécsi polyioMfiik^szemé-
H h " H q f n f l p < í r f ! n " m n - f p l p Phmn-&zeü o s z t á l > ? a n é ° hosszabb ideig gyakornok a 
U U I I b l U U Ü 0 6 U ü ü i p , - l t ) l t í G í l l l l d b é c s i közkórház különböző osztályain, tadomá 
P711f l t n]Y\nOPS\ A V n p Q t f l r / w n k í i t s á r a h o z z a a t közönségnek, hogy Debreczen-
e Z . U Ö b , d i p d O O d Ö V O Ü b Z K U Z U i í ü b b e n Czegléd-utcza 2568. sz. a. orvosi gyakorla­

tát megkezdette és specialiter mint s z e m o r ­
v o s és g y e r m e k - g y ó g y á s z ; működni fog. 

Rendel szegényeknek ingyen 8—9 ig reggel. 
„ 11—12-ig délelőtt. 
„ 2—4-ig délután. (46.) 2—3. 

m i n d é g nagyvá lasz tékban tar tok. Csorit-
és fanye lüeke t t ö b b min t 2 0 0 mintáva l . 

Ch ina -ezüs tbő l 

kenyér-kosarakat, 
talpas-tálakat, ,, 

t ö b b kiválogatot t d í sz tá rgyaka t c supán 
gyár i á ron árusí tok el. 

Tisztelet tel 

Pájer József, 
üveg-, porczellán-, lámpa- és 

konyha-eszközök raktára 
D e b r e c z e n b e n , p é r c s i - s o r . 

wm#m#.#mmmmiimMémm*MM*m 

Eladó birtok. 
Abauj Tornamegyében a Hidas-németi 

vasúti állomáshoz 2 óra, a kassai vasúti álló-1 
máshoz 2% óra járásnyira fekvő 1170 osz-| 
tályozott szántóföld, rét, kaszáló és fennálló 
tölgy erdőből álló birtok, a legjobb karban 
lévő, minden szükséges gazdasági épületek­
kel, 400 forint regálé joggal együtt szabad­
kézből eladó. 

Tudakozódhatni és bővebb felvilágosí­
tást lehet nyerni U r b á n y i F e r e n c i n é l 
Szent-Anna-utczán 2 3 1 1 . számú háznál. 

(56.) 1 — 2. 

ff TTTTTTXXIXIIIXIXIX 
Első debreczeni 

|szeszélesztő-gyár. 
Van szerencsém a nagyérdemű kö-

ígHssssesjtudomására juttatni, hogy 
Debreczenben, saját^Mzaffiiian, Egy ház -

jtér 341-dik szám, egy s z e s z é l e s z t ő -
g y á r a t rendeztem be, hol k i t ű n ő 
m i n ő s é g b e n naponta frissen, a szük­
ségnek megfelelő mennyiség fog előállít­
tatni. — A nagyérdemű közönség, vala 
mint a tisztelt sütő és kereskedő urak 
pártolását ezen uj vállalatomra, kérve 

vagyok kiváló tisztelettel 

vfxkxjbaonz^^ 

H 

Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l »t 
«A.:o. jr:E5GtNsr2z:É3K *«i 

helyben kötelezettség nélkül, 
6$ a f. é. április hó 18-án Budapesten tartott 
áltnlánoa magyar malom gyűlésen megálla­
pított 8 f.é. június 1 én életbe lépett eladási, 
fizetési áa szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

C. 
0 

íí 
*á 
4 
6-
ü. 
7. 
8. 

8 ' 

Készpé,nz fizetés melleit. 
Sssti^em zgÁkkssl. 100 kiló 

, B. Asztali dara nagyszerűi! 
színin 

Királyliszt . . 
Láugú-st 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös 

ííVbér kenyérül,: 
h-inte 

KÖ ép keuys'rlis 

16 40 
15 40 
15 hO 
15 20 
14 80 
14 20 
13 00 
13 20 
12 60 
11 60 
10 60 

9 60 

7.t 1-SŐ fiíPd-'i 
rí-Ofl „ 

;•/» 1-só „ 
2-od „ 

baru'i „ i~ső 
8*4 , fc 2od ,a70 ;í 

9. LáblÍRZt , . „70 „ 6 40 
10 Ver*»s lis/.t . . B 50 „ — . -
11. Finuiu korpa zsáklul „ 50 „ 3 40 
12. DnrvaUorp- zsákkal „ 50 „ 3 — 

A finom és rlurv-i korpa arából edditf 
engedélyezett 5%"toli engedmény a feunem-
litett egyezmény folytán június 1-től fogva 
szintén bcszQnttttetett. 

Debrcczi'D, 1887. Január 5. 

I 

(152.) 6—52. 
HcmaDnxxnxxaxxOT a ÁJ 

A m a g y a r i p a r 
életrevalóságát 

leginkább az bizonyítja, hogy oly elismert 
jóságú termékeket képes létrehozni, mini 

a milyen a 

LENOK-KÁVÉ, 
mely illat és az alkatrészek kifogástalan 

minősége tekintetében 
Q f ö l ü l m ú l j a a z ö s s z e s , eddig ismert 

kávépótlékokat s nem drágább, mint 
legjobb külföldi pótkávék. 
r L E N O K - K Á V É * ^ f 

kapható minden fűszerkerebkedésben s hol 
még nem volna, a t. közönség k ö v e t e l j e 

mint m a g y a r g y á r t m á n y t , 
Minták kívánatra i ngyen és bé rmentve . 
D e b r e c z e n b e n a gyár képviselője 

M Ü N O H G U S Z T Á V úr. 
(148.) 7—15. 

mmm*m*!m*Mmmmmmwm*. 
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AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , főpiaca. Áron Miksa u r h á z á b a n Kisu j -u tcza szeg le tén . 

A költözködési idény közeledtével intézetem­
ben igen sokan keresvén lakásokat, saját 
érdekűkben felkérem a háztulajdonos ura­
kat, hogy kiadó lakhelyiségeiket intéze­
temben bejelentsék, a mi által tetemesen 
elősegítik a közönség e részbeni igényei­
nek kielégítését, másfelől üres helyiségei­
ket gyorsan kiadhatják. Az ilynemű be-
iratásokat díjtalanul eszközlöm. 

| E l a d é k i ü á í ó r Cserei négy nagy bog­
lyás kaszáló örök áron eladó. Megtekint­
hető a pércsi útfélen a 8-dik sz. őrháznál. 
Bővebbet az irodában. (137.) 
hold barna-homok a mohostor-pályii úton 
jutányosán, örök árou eladó Bővebbet 
irodámban. (171.) 

| V e n d é g l ő h e l y i s é g . 5 szoba, konyha, 
kamara, külön pincze, külön padlás, akár 
vendéglőhelyiségnek, akár magán lakásra 
kiadó. | 

Egy tekeasztal a hozzátartozókkal ésl 
néhány aranykeretü tükör eladó. Bővebbet 
irodámban. (190.) 

| K i a d ó b o l t . A Szarvas téren egy felsze­
relt bolt, előnyös feltételek mellett, kiadó 
Bővebbet irodámban. (I8.i.) 

| K i a d ó l a k á s . A Darabos-utC2án 6 szoba 
konyha, 4 pincze, a hozzátartozókkal ki­
adó. Bővebbet az irodában. (185.) 

E l a d ó n e m e s i b i r t o k . Ér-Körösön 520 
hold (1200 ölével számítva) nemesi bir­
tok, kellő gazdasági épületekkel ellátva, 
előnjös feltételek mellett,-eladó. Bővebbet 
irodámban. (193.) 

F r a n o z i a n e v e l ő n ő kivan órákat adni 
német és franczia nyelvben, kedvező ft-1 
tételek mellett. (134.) 

A csapó-utczai dűlőben, a Telegdy sóstó 
fürdőhöz vezető 3-dik dűlő úton, egymás 
közelében fekvő s együtt 13 hold és 629 
Q öl területet tevő 3 darab ujosztási, 
szántóföld, 3000 frtért eladó; — ki által? 
megtudható a tudakozó-intézetben. (156.) 

7 ka t a sz t r á l i s ho ld legkitűnőbb minőségű 
fekete-fűd a város szélén bérbeadandó.— 
Bővebbét az irodában. (1559.) 

I Mindennemű ait.ga.i-os kereskedelmi évietekben * levelezés bel- és kalföldre í'amzia, aagol, 
| olí»:.z- ÍÖÍÓS ,om?a s ama/, nvníven e^kö'.c-lle.ils. . 

Az ezen rovatokban köJö^ek n?vi ?«&yen í e tv<^ 0 o ,^ ,o ad s egy i!y közleményt 2 5 k i j 
J előleges lefizetés mellett, l'etvesz és közzétesz 
(Egyidejűleg közöljük, hogy a helyi vasut-társulat által, a vasúttól a Nagyerdőig elhelye-
jze t t D Í S Z E S H I R D E T É S E K B E i g e n a l k a l m a s p a d o k h a s z n á l a t i I 
• j o g á t " h á r o m é v r e m e g n y e r t ü k , minélfogva tisztelettel felkérjük a helybeli! 
j g y á r o s , k e r e s k e d ő s i p a r o s n r a k a t , miszerint tekintettel arra, hogy üzletüknek j 
l e padokon való.hirdetése felette czélszerü, a hirdetési táblák elhelyezése iránt irodánkban I 
I mielőbb intézkedni méltóztassanak.— Az árak mérsékelten számíttatnak, s az egyes | 

czégtáblák elkészitése is elvállaltatik. 

ZIGHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

BUDAI 
> 41* r aRoczy 
• keserüforrás. J 

Mint biztosan használó h a j ­
l ó s z e r , ajánlva a legltiiiiuöbb or­
vosok által, a l t o s t i b á n t a l ­
m a k , a k a d á l y o z o t t v é r l i e -

i n g e s - , H á m o r r h o i d a 1-, m á j - , v c s e-, 
c i o p h II l ó s-bctegségm:l; h i d e g l e l é s - , k ö s i, 

sv é n y-, b ő r k i ü t é s e k , s z é k r e k e d é s n é l , stb. 
Kapható minden gyógyszor ár ós füszerkereskedéshen. 

Forrástulajdonosoli : (34) 1—10. 

Loser t e s t v é r e k B u d a p e s t . 

Vendéglő megnyitás. 
Alulirott tudomására hozza a n. é. kö­

zönségnek, hogy a Batthauyi-utcza 2561 -ik 
szám alatti „ A r a n y k é z " - h e z czimzett 
házat örök árou megvette és az e házban 
levő v e n d é g l ő t újonnan berendezte és a 
mai napon megnyitotta. A vendéglőben a nap 
bármely szakában f r i s s és í z l e t e s m e l e g 
és h i d e g é t e l e k , jó minőségű h e g y i 
b o r o k a legpontosabb kiszolgálat mellett 
jutányos áron kaphatók. A n. é. közönségnek 
a vendéglő iránt eddig tanúsított becses 
pártfogását kérve 

maradtam kiváló tisztelettel 

Szobonya Endre 
vendéglős, 

Baíthányi-u. 2561. az „Arany kéztf-hez. 
(59.) 1—3. 

Diaphragma szemüvegekl 
II1Ű1ER J&S&B 

D e b r e c z e n b e n , 
njáiilj-i az iti találmányú Diaphragma szem­
üvegeket és orrcsiptetöket, melyek a leghíre­
sebb szemtauárok altul elismerést nyertek. 

Ezmi Diaphragma szemüvegeknek azon 
előnyök van — umuivn más szemű vegektől meg-
Uülöiibö/rttve — hogy a háborgató oldali su­
garaktól egészen fel vannak mentve, mi ál­
tal a S2<jmeli a legnyugalmasabb látást nyerik. 

Megrendelések l^gs^yorsabban eszközöltetnek. 
(19.) 4 - 4 . 

H a j d u v á r m e g y e é s D e b r e o z e n s z . k i r . v á r o s f ő i s p á n j á t ó l . 

-^ Pályázati hirdetmény. ' 
Debreczen szab. kir. városának folyó évi márczius havi rendes közgyűlésén, / 

dijazás folytán üresedésbe jött gyámpéuztárnoki állás fog a legközelebbi általános tisz 
terjedő idő tartamra választás útján betöltetni, mely állás évi kilenczszáz (900) forin/ 
bői álló javadalmazással vau összekötve. ) 

Az ezen állásra megválasztandó köteleztetik évi fizetése kétszeresének/ 
szabályszerű óvadék l e t l lére. 

Az ezen hivaw^ állásra pályázni kívánók felhivatnak, hogy kellőleg felszerelt pályá­
zati kérvényeiket hozzám, — mint a kijelölő bizottság elnökéhez, folyó évi márczius 3-dik 
(harmadik) napjáig esti 6 órájának annyival inkább benyújtsák, mert később érktző kérvények 
tekintetbe vétetni nem fognak. 

Kelt Debreczenben, 1888. évi január hó 25-kén. 

(51.) 1—2. Gróf BegenfeM József. 
743. v. szám. . 

1887. 
Árverési hirdetmény. 

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi. LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a debreczeni kir. járásbíróság 14,065/1887. számú végzése által Kern 
S. Euoch czég javára Hűse Gábor b.-ujvárosi lakos ellen 300 frt teke, ennek 1885 év október 
hó 15-dik napjától számítandó 6 % kamatai és eddig összesen 65 frt 05 kr perköltség köve­
telés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 585 frtra becsült 
juhok, sertések, egy ló, egy csikó és két kocsiból álló ingóságok nyilvános árverés 
útján eladatnak. 

Mely árverésnek a 14,301/1887. P. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszí­
nén, vagyis alperes által a debreczeni határban Komlóssi Mihálytól bérelt tanyán leendő, esz­
közlésére 1888-ik évi február hó 13-dik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a 108. § szerint a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megálla­
pított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Debracen, 1888. év február hó 2.,napján. 
^ n g d x * O y u l a mk., 

(53) l — 1. kir. bírósági végrehajtó. 

Árverési hirdetményi kivonat. 4087. 

Í887T tk-
A szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 

h.-szoboszlói takarékpénztár végrehajtatónak Csendom Sámuelné és társai végrehajtást szen­
vedők elleni 95 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni királyi 
törvényszék (a szoboszlói királyi járásbíróság) területén lévő, Szoboszlón fekvő, a szoboszlói 
3748. sz. telekjegyzőkönyvben A. I. 6. alatt foglalt 6665/b. hr. számú 2 hold 737 »/2 D öl 
szántóföldnek Vágó Zsuzsanna tulajdonát képező fele része 314 frt, — a szoboszlói 6953. 
számú telekjegyzőkönyvben A. + alatt foglalt 5487/d. helyrajzi számú 1 hold 185 Q 
öl szántóföldre 285 forint, — a szoboszlói 1730-dik számú telekjegyzőkönyvben A. L 
1. 2. alatt foglalt 1836. br. számú 441. sorszámú ház és udvarra és 5450. "hr. számú 1 
hold 770 D öl szántóföldre 578 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi márczius hó 1-ső napján 
délelőtt 9 órakor a szoboszlói kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-á t készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó I-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni', avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Szoboszlón, 1887. évi deczember hó 10. napján, 
L e n g y e l , 

(57.) 1—1. k i r . ajfoj^ 

http://ait.ga.i


DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 5 

A t a v a s z i é v a d közeledtével bátorkodunk a tisztelt gazdaközöoségnek 
g a z d a s á g i g é p c s a r n o k u n k a t becses figyelmébe ajánlani és abban különösen: 
eredeti, Cl a v tön, & Shuttleworth-féle és Schlick-Krumpach-féle 

'^'KÉTBARAZDAS EKÉKET. 
Eredeti „Universal-Drili" és „Hungária-Drill" 

SORBA VETö-GÉPEKET; 
továbbá : v a s - b o r o i n á k . — Perge-féle egyes cké f e , — Sack-féle újonnan javirott 
vas«efiéik, — t e n g e r i - h a p á l ó - és tölrögető-ekéfc; g - y i i j t ő g ^ p e f e e t ; 

E iön j j io ly 'özóko (Trieurök), f o s t á k - , t e u g - e r t - m o r z s o l ó k a t Btb.; és 
toeábbá miadeiitic.ai'Q k ú t e z i v a t f t y i ' i k a t felállítással egyött; k e r t i f e c s k e n d ő k e t 
a legjutányosabban. 

A kévekötő- és másnemű 

iránt érdeklődő tisztelt gazda uraknak szíves tudomására hozzuk, hogy :1) mindennemű 
£*ra tó -g :épeke t a legjatáayosabb»D szállítjuk. 2) Azokhoz szükségeltető pótlrtteaselil iől 
készletet tartunk. 3) A gépek f e l á l l í t á s á r ó l gondolkodunk. 4) Begyakorolt munkásokbal 
és a pótréseékkel rendelkezvén, esetleg szükséges j a v í t á s o k a t is, a lehető legrövidebb 
idő alatt teljesíthetjük. 

Az arai ó-gépek m u n k a k é p e s s é g é r ő l . k e z d é s é r o E és fizetési f e l t é ­
t e l e k r ő l kívánatra a legkőszségesebben adunk felvilágosítást. 

A gépcsarnokkal kapcsolatos 

$>«vlt»:iBQ ó i E B d . T in •« !«. 
minden gépjavitási és vízvezetéki munkát szakszerűen, g y o r s a n és j u t á n y o s á n teljeait. , 

Teljes tisztelettel ^ 

g a z d a s á g i g é p c s a r n o k a é s g é p m ű h e l y e 
DEBRECZENBEN, N.-Péterfia-utcza 8 5 3 . sz. helyivasut megálló helye. 

^pnnrTTTTTTTTTTTTTTT^ 
Nyír-Bátorban, a piacz kellő közepén egy 

rőfös üzlet helyiség 
állványokkal felszerelve — minden érán 

kiadó; értekezhetni 

Várady Józseffel 
(42.) 2—3. Nyir-Bátorban. 

t n i I7jjuxiijmrjnxi±l 
Jó kereset!!! 

Bizalmas személyeket keresünk sors­
jegyek eladására részletfizetés mellett az | 
1883. évi XXXI. t. ez. értelmében. 
M a g a s j u t a l é k o t , e s e t l e g h a v i - j 

fizetést i s a d u n k . 

Fővárosi váltóűzlet-tarsaság, | 
ÁDLEÍtés TÁRSA 

(165)11-25. B U D A P E S T E N . 

JpF*" Temetkezési intézet Debreczenben. 

Járiaczelli gyomorcsöppelu 
Kitűnő hatású szór a gyomor minden betegségeiben. 

Védjegy. Fölülmulhatíitlan étvágy hiány, 
gyomorgyöncroaég, roaz illatú lélek-
zét, felfúvódás, savanyu felböflenés, 
kólika, gyoiuorlmi'ut, gyomorégés, 
homok- es daniképzürtéB, túlságos 
nyálkaképziklés, sárgaság, undor és 
hányan, főfájás (ha a gyomortól ered), 
gyomorgörcs, ssséksssorulás, a gyo-
úiornak ételekkel ós italokkal való 
túlterhelése, giliszták, lé])-, máj- és 
aranyeres bántalmak eseteiben. — 
Egy üvegcse ára használati uta­
sítássá! együtt 35 kr., kettős pa-
Jarzii 60 kr. 

Központi szétküldés Brady Károly 
gj'ógvszerécz által Kremslörbea (Mor­
vaország). 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Óvági A valódi máriaezelli gyomorcsöppeket sokat 

hamisítják és utánozzák. A valódiság jeléül minden 
üvegnek piros, a fenti védjegygyei ellátott borítékba 
kell göngyölve lennie és a minden üveghez mellékelt 
használati utasításon meg kell jegyezve lenni, hogy 
az Kransierben Gusek Henrik könyvnyomdájában nyo­
matott. <r* «*ü 

Valódi kapható : D e b r e c z e n b e n : Göltl 
Nándor, Mihálovics István. Dr. Rotscímek V. Emil, 
Ttsmássy Béla és Balázs Ödön gyógyszerészeknél; 
B e r e 11 y ó-U j f a l u b a n : Tamássy Géza gyógy­
szerésznél; É r mi hály/f fii ván : Mátray István 
gyógyszerésznél; K o m a d i b a n : Scholtz Gábor 
gyógyszerésznél; N y í r e g y h á z á n : Lederer Ig­
nác/,. Korányi Irore és Szopkó Alfréd gyógyszeré­
szeknél ; H.-N á n á a o n : Kovács Lajos gyógyszeré­
szeknél; P o r o s z l ó n : Rolkó Kálmán gyógysze­
résznél ; Szt.-M i h á 1 y o n : Lukács Ferencz gyógy-
sz'irésznél. (9/86. 17—52. 

T e s s é k m e g g y ő z ő d n i ! 
1 0 % - a i o l c s ó b b a n , m i n t b á r h o l . 

Van szerencsém a n, é. közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy egy budapesti csőd üzletnél az összes 

divatos nöi ruha-keszletet 
vettem meg, u. m. : . 

200 darab n ő i b u n d á t 12 írttól 50 frtig. 
500 „ r ö v i d d i v a t o s t é l i f e l s ő t 5—10 frtig. 
100 M b é l l e l t b o l y h o s , p r é m e s J a q u e t t e t 8 — 12 frtig. 
100 „ h o s s z ú t é l i f e l s d t , s i m a és b o l y h o s k e l m é ­

b ő l 9—15 frtig. 
200 „ g y e r m e k - k ö p e n y t 4—8 frtig. 
N ő i s z ö v e t - és b á l i - r u h á k 10—30 frtig. 
H á z i - r u h á k 5—8 frtig. 
Úgyszintén : s z ö v e t e k , T e r n ó k , L o d e n , ö r e t o n o k , 

v e l e s z e k hozzávalóval méter számra. 
B e r l i n i t é l i n a ^ y - és k í s - k e n d ő k , f e h é r n e m ű , p a p ­

l a n , Muff, M i e d e r , e s e r n y ő stb. e szakmába vágó czikkek. 
A n.é. közönség becses pártfogását kérve maradtam tisztelettel 

LÍUMA ÁRUIM 
(9.) 5—6. Teleki-utcza szeglet, a megyeháza mellett. 

1 0 % - a l o l c s ó b b a n , m i n t b á r h o l . 

J . 
S-f 
cw Sí 

II 

H 
i 

7 a r a n y és ezüs t é remmel 
k i t ü n t e t v e 

lÜf" a legjobb * " ^ g 

kézi-harmonikánkért 
•Arifonstt Couehium, JMelyfon és 
dztitsrez t<tnn ó hangjege/eR; 

cxtth&réOb 9 f. SO ürtóISO frtig. 
Uj szabada lmazo t t h a n g v e r -

seny-czitkerák,-
tniadeiife'le hangszerek, u.m. hegedűk, fuvolák, klarinetlek, 
ájharmonikák, Occnrinák stb. stb. 

Johan N. Trimmel, 
harmonika- és hangszer-gyárosnál, 

Mécs, 7-diIe kerület, Míaiserstrasse Sír. 7<A. 
Képes árjegyzék, kivonatra ingyen és bérmrntve. Színezett 
képes árjegyzék eíárusitriknak lfrt . o. é. beküldése mellett 

(163.) 30—30. 

+++++>+••+•••+••+•••+ 

Eladó ház. H 
•^•^••••••••^•••••••* 

•••••••••••••••••••^ 

A péterfia-utczai 743. szám alatti 
ház 5 hóid 550 Q öl ondódi földjével, 
melyen tanya épület van — kedvező fel­
tételek mellett szabadkézből eladó. 

Értekezhetni levél utján K a t o n a 
Z s i g m o n d k e c s k e m é t i gyógy 
s z e r é s z s z e l , vagy személyesen hely 
ben M á r k E n d r e ü g y v é d d e l , mint 
a tulajdonosok megbízottjával, f ő p i a c z , 
¥ e c s e y - h á z . (58.) 1 - 4. 

Ügynökeik 
y és j u t a l é k é r t u t a z ó k ^ kik a magán 
M vásárlókat felkeresik, j ó k e r e s e t mel­

lett, gyarmatárú és bor forgalomba hoza­
talára, elfogadtatnak. Ajánlatok: bizonyit-

Uványokkal „1888. W.' S." alatt e lap 
^ kiadóhivatalához intézendők, 

• • • ^ • ^ • • ^ ^ • • • ^ ^ • • * * ; # 

ÍSÉHP*' TSTátri" Wa*y áp,e" 
P ^ y J&.C&VI5, eng-edés. 
Bahia, válogatott, legjobb 
Domingo, tiszta ízű 
Sáncon, finom úü 
Guatemala erős, jó 
Cuba, igen erős, finom 
Java, aranysárga, enyhe 
Ceylon, legfinomabb, nemes 
Perl, (gyöngy kávé) kiváló finom 
Menado, igen jó 
Arab, moco.a, legízletesebb 
43/4 ^£ r" SU'YU küldemény portomentes, de vámköteles 

(vám x/2 Kgrammonkint 25 kr), utánvét mellett. 
I l a p - I i e r r , R ó b e r t , I la tnbv^gr . •—*^* 

A legrégibb szétküldcsi iíiibl „>^cí,ón. (50) 1 — 6 . 

5 frt 10 kr. 
5 
5 
5 
6 

6.— és 6 
5 90 ós 6 
5.80 és 6 

6 
6 

. 35 » 
-. 45 . 
, 80 n 

» » . 25 „ 
„ 80 „ 

» 75 . 
» 25 » 

» 80 « 

V a n szerencsénk a nagyérdemű közönségnek szíves tudomására hozni, hogy helyben s z á m o s é v é t a f e n n á l l ó t e m e t k e z é s i 
i n t é z e t ü n k e t , tekintettel az e téren városunkban is tapasztalható fokozatos haladásra, a m a i k o r k í v á n a l m a i h o z k é p e s t 

Pontos és méltányos eljárásunk folytán szerzett bizalomnál fogva, melylyel a k e g y e l e t e s é r z ü l e t ű g y á s z o l ó f e l e k üzletünket már eddig 
is kiváló pártfogásban részesítették és részesitik, tekintettel kívánunk lenni a n. é, közönség érdekére, s intézetünkben kitűnő minőségű, e l s ő r a n g ú 
g y á r i t e l e p e k r ő l \ 

sírliő-ralilárá állitottuDk fel. 
A sírköveket 6 forinttól felfelé, a legnagyobb választékban, lehető jutányos árban, s ő t g y á r i á r o n b o c s á t j u k a közönség rendelkezésére. 
Üzleti viszonyaink, széles körű előnyös összeköttetéseink és helyzetünknél fogva hangsúlyozni kívánjuk, hogy iníézetünkben egyszersmind a 

legegyszerűbbtől kezdve, a legdíszesebbig 

VEIT* 4&xrc5aBl«:o^03c*s<5>—^rstls^^wrt^ ""^^ 
tartunk fenn, mely koporsók a helyben létező gyárunkban állíttatván elő, ezek tekintetében, sem az árra, sem a kiállításra nézve velünk senki nem 
versenyezhet; azon helyzetben vagyunk ennélfogva, hogy érczkoporsóinkat 6 forinttól kezdve a legkülönbözőbb árban, gyári áron szolgáltatjuk. 

Elvállaljuk továbbá : t e m e t é s e k r e n d e z é s é t ; halottas kocsijaink a legszerényebb igényeknek is megfelelők; dísz- és üveges-kocsink a 
fokozottabb kívánalmakat is kielégíti. 

Megjegyezzük egyúttal, hogy nagyobb temetéseknél e g y e d ü l a m i i n t é z e t ü n k n y ú j t j a a z o n e l ő n y t , hogy a temetések alkalmával a 
gyászoló családoknak i n g y e n é s m i n d e n d í j n é l k ü l i bocsát rendelkezésére eg}', e czélra szerzett g y á s z k i s é r e t i r a a g á n k o c s i t . 

Midőn ezeknél fogva intézetünket, mely az i£jr,yeket minden irányban egyedül kielégíteni képes, a nagyérdemű közönség szíves figyelmébe 
ajánljuk, egyszersmind felemlítjük, hogy intézetünkben a temetésekhez szükséges 

fdtem#t#Ié§i 
mely úgy minőség, mint jutányosság tekintetében más helybeli készítményt jóval felülmúl, a legpontosabban szolgáltatunk ki. 

•9) 
Kérve további nagybecsű pártfogást tisztelettel 

FODOR J. és GEBAUER, 
(350.) 11 — 12. t e m e t k e z é s i i n t é z e t e D e b r e c z e n b e n , é r c z k o p o r s ó - g y á r é s s í r k ő r a k t á r t u l a j d o n o s o k . 

Legjutányosabb árak. 



DEBRKOZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

.ac Öntoopbély 
A legqjabb 

b o r o t v a l ó - k é s s s t t l é k , 
n molylyel magát berki, még a legmagasabb korban is, bármily rezgő Uévael. lin n It 'g 'Cl 'ÖSíífob S x a l i á l a 
v a n is, i'ölíétlcn biztossággal, a nélkül, hogy nugát megsértené vagy beváfuiá, j ó l , t i s z t á n és g y o r s a n 
minden előkészület nélkül, gyermekded Iiönuyüsággi 1 megbotolválliolja. A százakm mmö köf/.öiiö- levelek és utó-
megrendelése'i igazoljuk, liouy óriási közliedvf-llséHrtt tulsUí e késí.ii!<ik nz emberiség rrrmh-n ré(< gébet! — E g y 
d a r a b á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 1 í i ' t 9© k r . Szétküldés utánvét mellett. Egyedül és 
kizárólag kapható « feltalálónál (52.) 1 — 5.) 

H I R N B A I . M I K L Ó S - n á l , B é c s , I . , S o h o t t e n b a s t e i 4 / R . 

IA legkitűnőbb nMtógí karlsIM poraellánM; 
•tkflzö-. Kávé-. Feketekávé- ~ 

és 
r 

MOSDÓ-KÉSZLETEK; 
magyar, angol, franczia ós német gyártmányú 

MAJOLIKA-, FAYBT 
ÉS 

mindennemű 

berndorfi, alpacca és alpacca-ezüst 

KÁVÉ ós EVŐESZKÖZÖK! 
ASZTALI- ÉS FÜGGŐ-

PBTHOLJHUm-LilfEPÁfL 

jfs^&%s<&vt&x^^r t á r s u l a t 
Tulajdonos : Jordán Károly ^ f e g 

J BUDAPEST, . ^ ^ ^ 
IV., Deák Feressoz-utoza 5. szám 

Egyedüli gyári- és főraktára a 
BregcnzlJcii Wi i l i e im B e r g e r 8ölme j^=% 

által előállítóit és 6 a raay éremmel (8^?^ 
***?&** kitüntetett W*"^ 

Eredet i normál-gyapju-osikkekn©is 
Csak a feut i t ö rvényesen véde t t gyár i j egygye i valódi . (37.) a - » 

K a t a l ó g u s o k é s á q e p ^ é ^ e k i a g y e a é s b é ^ ^ e 

a mostani farsangi saison alkalmával folytan kaphatók f r i s s n y i l ó v i r á g o k , 
úgymint: r ő s a a a c a z a e l l i a , 6»8g£fLa R a r o s s i s , g f Bngjri^&gs j á o s i n t 
és sok több féle.— Készít a legszolidabb ár mellett mindenféle me&yaaüSQXL'yig 
üb&li, a sKt&U é s s ^ M f i a s d £$©fe©ls&$ f f te j - S s m e l l e d ! s a e k e t a 
legújabb divat szerint, továbbá : s»Í3ELhás£Í és h a l o t t i k o s z o r ú k a t ö?£es 
valamit g s s a s i t o t t v i r á s o k Ü b ő l . — V i d é k r ő l megrendelések pontosan telje­
síttetnek és a csomagolásra nagy gond fordittatik. — Azontúl a nagyérdemű közön-

jg|j ségnek figyelmébe aján om m a g - ü a l e t e m e t különösen a ^ a & e i a u r a k n a k , 
| ! | kik k a p o e n t a t©3?m©lés®@l foglalkoznak, miután üzletemben T a l é d i ©s^ir« 

g o i k á p o s s t a - m a g kapható, a melynek jó minőségéért kezeskedem, továbbá 
mindenféle gazdasági és ker t i vetesaény-magrok leg!b£Btoaal»l> 
fajok&an j k&Kar&lag jőmiuioségu és csira^kepes magvak eg@l« 
gált&ta&k ki . 

Tömeges megrendeléseket kérve és a nagyérdemű közönség bizalmáért és 
pártfogásáért esedezve vagyok 

kiváló tiszteietíel 

(5.) 12 Paezelt János. 

ugyszinle mindenféle a?i 
HÁZTARTÁSI- is KMYHMSZKWKET I 

3k, pontos kiszolgálat és gyári árak p j 
. - • - • K ^ . ^ mellett ajánl jfijjO 

KASZANY1TZRY ENDRE 
előbb KUHINKA I. K.. m 

A.55 E L S Ő O e $ ^ i T J E i A M - - ] V l A . < 3 - " , & r A . Í : t 

S O K S J E G Y - E L L E N Ő B Z Ö I E O D A 
TÖbHi IKlilliÓ fo i ' i í l t r a rugó nyeremény hever kiíiv.tteili--nüi, m.:rt a tulajdonosok nem tutijai--, 

hogy sorsjf^vi'k esetleg már rég kihuzatott. A napilapok iöbbnyire elkésve és rendetlenül köahk a hiná-
solsal, ki:n.*K még sorsjegye van, nem ér siy hppal ezé t, h« többször távol vau hazulról. DK más tényleges 
v 8»!«K:,jf is mindennapi dolog. A kinek a legkisebb nyercnényuyl huzatot! ki az értékpapírja. az*al,h"gy 
ki nem cserélheti, elveszti kilátását nagyobb nyoreményr's. E knztudouiáhu tények oly intézkedés megté­
teleié birtak, melyet mindenki, a kineU bármily nemű értékpapírja van, bizonnyára a legnagyobb örömmel 
fog1 fogadni 

8PBT mindössze 4 0 k r a j c á r é r t a a ^ 
az Ö^.ss-í'.íf tudomásomra adott értékpapírok eddigi VívlMineMnsji húzásai ell«aftr;.öin és nzon -
fe&iit. nz összes húzásokat egy évest foeliil. 

Mtiltózlassék tehát a birtokában lövő Jtw&ih&»t4tf& alávetett összes érl.élip«pirjait nekem 
jogyzékbtjii bekindetii vagy s^omélyüscn bejelenteni. Az •íllcnőr/.fsért járó évi 40 br dijat vagy poslautal-
váoynyol, — a mi leaolcsóbb — bélyegben vagy etfyf&evii lev^iSten tessék beküld'ni. 

Ezért én küldök tiy< ^íút a 40 kr évi ellenőrző díjról é.s egyuttal értesítést, ha valame'y papirja 
a bi-jx'lenttía napjáig húzatott. Ila valamely soisjogve cvközbpn kibuzatilí, a árt levélhem küldök 
értesiWst. (22.) 3—5. 

B a n k - és v á l t ó h á z ERWYEI A. H • B u d a p e s t , V., D o r o t t y a - u . 5. 
U^r M*ro*-pectns&$: kívánatra ingyen és bérmentve. **aoxn 

Legtinomabb angol Ananász, Jamaika 

JE%'i:mxici.o t9 
Császár keverék, Sout'hong, Peccó-virág 

''jr'ii.oíss.í, 
angol 

THEA-iTEIÉiWEKET. 
Franczia és magyar 

linóm franczia és mauvar 

C O G N A C O T , 
úgyszintén 

sajál termésű 
t i sz tán kezelt bor t 

1 literes üvegekben üveg nélkül SÍ© kr, 
hl n v v n 1 0 „ 

ajánl m iekl 7/ 

Debreczen. 
(151.) ü—50. 

Értetités. 
Van szerencsénk a tisztelt közönségnek becses tudomására hozni, hogy az a r a d i újonnan alapított M a r s : A d o l f és E r n ő j 

érczkoporsó-gyárában készített 

D e b r e c z e n é s k ö r n y é k e részére átvettük, és miután üzletünkben úgyis mindennemű gyász czikkeket, halotti öltönyöket,' 
szemfedőket tartunk, előforduló haláleseteknél ezentúl is teljes temetkezési szükségletekkel a legjntányosabb áron szolgálhatunk. 

Minthogy fentnevezett czég érczkoporsó-gyárában csakis a legszilárdabb érczből, csinos,ízlésteljes és a mai kornak megfelelő 
koporsók készülnek, melyek szép kiállitásuak, valamint olcsóságuknál fogva, eltekintve a drága szállítási díj és csomagolást, bármely 

^!1Jt i»v&»éii|4i|vpiiftfckft-ln t r i l l a 
reményijük, hogy az igen tisztelt közönség előforduló haláleset alkalmával bizalmával megajándékozni fog, biztosithatjuk, hogy 
árszabásainkat minden tekintetben legelőnyösebbnek fogja találni. 

Í Mély tiszklettel 

Mmzeni asztalos-egylet teietteési-Mézet és sírtö-fizlet 

Debreezexíj 1888. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 144, j 

/' 


